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/A CAUTION

Contact an authorised service technician for repair or maintenance of this unit.
Contact the installer for installation of this unit.
The air conditioner is not intended for use by young children or invalids without supervision.

® Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air conditioner.

If the power cord is to be replaced, replacement work shall be performed by authorised

personnel only.

Installation work must be performed in accordance with the national wiring standards by

authorised personnel only.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.



SOCIABLE REMARK

The follow contents apply only the countries of Europe.

DISPOSAL.: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection
of such waste separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when

hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food

chain.
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage. The
seriousness is classified by the following indications.

( AWARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

L ACAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to propertyJ

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

( ® Never do this.

L a Always do this. )
~

- | /\ WARNING |

O Connect with the power ODo not operate or stop the § © Do not damage or use an
properly unit by switching on or off unspecified power cord.
: the power.

® Otherwise, it may cause electric ® It may cause electric shock or fire ® It may cause electric shock or fire.
shock or fire due to excess heat ~ due to heat generation.
generation.

®Do not modify power cord

ODo not operate with wet ® Do not direct airflow at
length or share the outlet hands or in damp room occupants only.
with other appliances environment.

@ It may cause electric shock or @ It may cause electric shock. ® This could damage your health.
fire due to heat generation.

O Always ensure effective ODo not allow water to run O Always install circuit
earthing. into electric parts. breaker and a dedicated
power circuit.

® No earthing may cause electric @ It may cause failure of machine  ® No installation may cause fire

shock. or electric shock. and electric shock.

ODisconnect the power if ODo not drink water drained | © Do not open the unit
strange sounds, smell, or from air conditioner. during operation.
smoke comes from it.

@ It may cause fire and electric @ It contains contaminants and ® |t may cause electric shock.
shock. could make you sick.

O Use the correctly rated ODo not use the power cord J © Do not use the power cord near
breaker or fuse. close to heating appliances. flammable gas or combustibles, such

as gasoline, benzene, thinner, etc.

® There is risk of fire or electric ® |t may cause fire and electric ® |t may cause an explosion or fire.

shock. shock.

OVentilate room before operating air © Do not disassemble or modify unit.

conditioner if there is a gas leakage from
another appliance.
\o It may cause explosion, fire and, burns. ® |t may cause failure and electric shock. /
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SAFETY PRECAUTIONS
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[ /\ CAUTION |

© When the air filter is to be ® Do not clean the air @ Ventilate the room well
removed, do not touch the conditioner with water. when used together
metal parts of the unit. with a stove, etc.
® [t may cause an injury. ® \Water may enter the unit and ® An oxygen shortage
degrade the insulation. It may may occur.

cause an electric shock.

O When the unit is to be O Do not put a pet or house © Do not use for
cleaned, switch off, and turn plant where it will be special purposes.
off the circuit breaker. exposed to direct air flow.
® Do not clean unit when ® This could injure the pet or o i%gnneorttgsgrctagig reg Fc)?gg
power is on as it may cause plant. sion devices, food, pets,
fire and electric shock, it may

- Flants, and art objects.

cause an injury. tfmayl_ciauste deterioration

of quality, etc.

® Turn off the main power
switch when not using

O Stop operation and close

® Do not place obstacles
the window in storm or

around air-inlets or inside

hurricane. of air-outlet. the unit for a long time.
® Operation with windows e It may cause failure of ® |t may cause failure of
opened may cause wetting appliance or accident. product or fire.

of indoor and soaking of
household furniture.

O Do not use strong detergent
such as wax or thinner. Use
a soft cloth for cleaning.

O Ensure that the installation bracket of
the outdoor appliance is not damaged
due to prolonged exposure.

G)Always insert the filters
securely. Clean filter
once every two weeks.

® Appearance may be o If bracket is damaged, there @ Operation without filters
deteriorated due to change is concern of damage due to may cause failure.
of product color or falling of unit.

scratching of its surface.

O Use caution when unpacking O If water enters the
and installing. Sharp edges unit, turn the unit off
could cause injury. and disconnect the

power , contact a
qualified service

© Do not place heavy object on the

power cord and take care so that
the cord is not compressed.

® There is danger of fire or
electric shock.

o

technician.




SAFETY PRECAUTIONS

Prior to operation

1. Contact an installation specialist for installation.

2. Make sure the unit is grounded efficiently.

3. Do not use a damaged or non-standard power cord.

4. Do not share the same outlet with other appliances.

5. Do not use an extension cord.

6. Do not start/stop operation by shutting off the power supply.

Usage

1. Exposure to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with
stoves or other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g.Preserving precision
devices, food, pets, plants, and art objects). Usage in such a manner could harm such property.

Cleaning and maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handling
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and circuit breaker are turned off.

service
For repair and maintenance, contact your authorised service dealer.

Operating temperature

Temperature Mode Cooling operation Heating operation Drying operation

Room temperature 17°C~32°C/62°F~90°F 0°C ~30°C/32°F~86°F| 17°C~32°C/62°F~90°F
0°C~50 °C/32°F~122°F

Outdoor temperature 5 Cm 24° CISE~76°F | O ©C~50 ° CI32°F~122°F
(-15°C~50°C/5°F ~122°F :
For the models with low

temperature cooling system)

CAUTION:
1. If air conditioner is used outside of the above conditions, certain safety protection features may

come into operation and cause the unit to function abnormally.

2. Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this figure, the
surface of the air conditioner may attract condensation. Please set the vertical air flow louver to its
maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

3. Optimum performance will be achieved within these operating temperature.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Product Overview

Outdoor unit

Indoor unit

@D Air outlet @ Drain pipe, vent pipe
@ Operation panel Connection cable
® Horizontal airflow control louver ® Connection pipe

@ Vertical airflow control louver Refrigerant pipe port
® Remote controller holder(on some models) @ Air outlet

® Airinlet(2sides)

[
; ﬁ
D

®©

NOTE

|

—®

CITITIITITITITITIT

All the pictures in this manual are for explanation purpose only.
They may be slightly different from the air conditioner you
purchased(depend on model). The actual shape shall prevail.

NOTE: This manual does not include Remote Controller Operations, see the
<<Remote ControllerInstruction>> packed with the unit for details.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Unit Control Panel

Indicators

l-l l-l l-l ‘F ;_ Room Temp
l—' l—l I—I hTa' gg: ﬁrrnngr Auto. operation.displlay
-3‘.' .-.'. :. display Cooling operation display
®ee (Turbol

@ Dry operation display

~.Fan speed

N O FA G = oberation displa Heating operation display
O Sl P Py Fan operation display

Vertical airflow display(optional)

Horizontal airflow display

Sleep operation display
Turbo operationdisplay(optional)

Off timer operation display
On timer operation display

Lock operationdisplay

Operation buttons

0 ON/OFF button: Operation starts when this button is pressed and stops when you
press the button again.

9 MODE button: Press this button to select the appropriate operating mode. Each time the
button is pressed, the operation mode is shiftedin the direction ofthe arrow:
EAUTO—> COOL— DRY— HEAT(for cooling & heating modelsonly) — FAN ONLY—|

Mode indicators illuminates under the different mode settings.

Auto: Automatically choose the operation mode by sensing the difference between
the actual ambient room temperature and the settemperature on the remote controller.
The fan speed is automatically controlled.

Cool: Enables you to enjoy the cooling effect at you preferred setting temperature
(Temperature range:17°C~30°C).
Dry: Enables you to setthe desired temperature atlow fan speed which provides you
with the dehumidifying surroundings (Temperature range:17°C~30°C). In Dry mode,
you can not select Fan speed and Sleep mode.

Heat: Permits heating operation(For cooling & heating models only)
(Temperature setting range:17°C~30°C)

Fan only: Permits fan operation without cooling or heating. Inthis case, however,
the setting temperature is not displayed and you can not adjust the set temperature.

7



r OPERATING INSTRUCTIONS

e FAN button: This button is used to select the desired fan speed. Each time you push the
button, a fan speed is shiftedin the direction of the arrow:
’—' LOW — > MED(if applicable) —— HIGH — AUTO “

NOTE: You can not selecta fan speed under AUTO and DRY mode. The fan motor
operates at pre-set AUTO speed under AUTO mode and at LOW speed under DRY mode.

FAN speeddisplay:
The display is separatedinto 3 zones. When setting the speed, the corresponding zone
will illuminate.

1.For the models adopt AC motor:

Select LOW fan speed and the first zone will illuminate;

Select AUTO fan speed and zones 1~2 will illuminate;

Select HIGH fan speed and zones 1~3 will illuminate.

Once selected, after 2 seconds the zones will illuminate gradudly based on the speed selected.
For example, HIGH fan speed will show the display illuminating quickly from zone to zone.

2.For the models adopt DC motor:

Select LOW fan speed and the first zone will illuminate;
Select MED fan speed and the second zone will illuminate;
Select HIGH fan speed and the third zone will illuminate;
Select AUTO fan speed and zones 1~3 will illuminate.
Note: when the indoor fan is stopped, nothing will display.
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OPERATING INSTRUCTIONS

0 @@ button:

1. Temperature adjust: Press the @ "and" " to adjust the temperature in a range of
17°C~30°C.

2. Timer adjust: Adjust the timer on/off time under theTimer setting mode(0~24hs).

3. Auxiliary function selection: Select the desired auxiliary function by pressing"@ "
and " ) " button.

4. Under the Test Running mode, press ” @ " @ " to check information about T1, T2,
(T3), (T4), PO, P1 and P8 ( if no protection function occurs, the code is shifted ).

5. Under malfunction condition: Press the " @ "and " @ " to check the malfunction code E1,
E2, E3, E4,E7, E8 and Ed ( details refer to TROUBLESHOOT in page 12).
It displays " dF " while defrosting.

6. Under any ofthe above circumstance, if keep pressing the " @ "and " " without
releasing, the rate ofadjustment is 4 times a second.

AUXILIARY FUNCTION button: Use this button to select or cancel the auxiliary feature.
Press this button, then press the " "and"” " button to select the desired

feature. Each time the button is pressed, the mode is shifted in the direction of the arrow:
If press " (») "button:

|_' — —I
If press " () "button:
- B

NOTE:Some functions is disabled When the unit is turned off or under certain mode, the
operation mode shifts to the next automatically.

Once the desired feature is established, press the AUXILIARTY FUNCTION button again to
register .

NOTE: The above illustration is for explanation purpose only. The features are different
depending on models.

Relative indicator lights up under the different mode settings:

Up/Down airflow: Enables you to setthe desired vertical airflow direction.

Left/Right airflow: Enables you to setthe desired horizontal airflow direction.

Sleep operation: Choose this feature to go into the energy-saving operation. It is only available
on Cool, Heat or Auto mode. Under Sleep mode, the air conditioner will automatically increase
(cooling) or decrease(heating) 1°C per hour. The settemperature will be stable 2 hours later.
The fan speed isforced AUTO.



OPERATING INSTRUCTIONS

Turbo operation (on some models): When select this function in cooling mode, the fan motor
will operate at super high fan speed and the set temperature will reach inthe shortest time. After
half an hour, the fan speed will revert back to the previous set fan speed. The fan speed can be
adjusted under Turbo operation. When select this function in heating mode, for the unit without
PTC heater, the Turbo indicator lights up without fast heating operation. This function is available
on cooling mode only. For the unit adopts PTC heater, the PTC heater is activated and brings
faster and stronger heating.

NOTE: This function is not available under sleep operation.

Timer ON operation: Use the ON timerto turn on the air conditioner at the desired time
(between 0~24hrs). After selecting the Timer ON feature, press the @ "and” " button to
select the desired time, each press will increase/decrease the Auto-timed setting in 30 minute
increments. Once the desired time is established, press the AUXILIARY FUNCTION button to
register the Auto Timer-ON program.

Timer OFF operation: Use the OFF timerto turn off the air conditioner atthe desired time
(between 0~24hrs). After selecting the Timer OFF feature, pressthe @ "and" @ " button to
select the desired time, each press will increase/decrease the Auto-timed setting in 30 minute
increments. Once the desired time is established, press the AUXILIARY FUNCTION button to
register the Auto Timer-OFF program.

NOTE: To cancel the timer settings, press the AUXILIARY FUNCTION button, then use the

" @ "and " " buttons to select ON/OFF timer, press the AUXILIARY FUNCTION button
again to cancel.

Airflow Direction Control

Horizontal Airflow Direction(AUTO)
The Left/Right(Horizontal Airflow) can be adjusted by using the remote control or unit control.
Press the"AUXILIARY FUNCTION" button on the unit control panel, then press the

@ "and” " button to select the " "feature and the louvers will swing left and right.
Repeat the above procedures to stop the swing operation.

Vertical Airflow Direction(AUTO) (on some models)
The Up/Down(Verticall Airflow) can be adjusted by using the remote control or unit control.
Press the"AUXILIARY FUNCTION" button on the unit control panel, then press the

@ "and" @ " button to select the " "feature and the louvers will swing up and down.
Repeat the above procedures to stop the swing operation.

TEST RUNNING FEATURE : This feature is specially designed for maintenance techniciars.
Press and hold FAN andAUXILIARY FUNCTION buttons together for 3 seconds will initiate
test running feature.The test running operation will last 30 minutes regardless of the setting
temperature Press the ADJUST button to check the protective code of T1,T2 and T3.

LOCK FEATURE: Press and hold @ and @ buttons together for 3 seconds will initiate
test running feature., all the current settings are locked in but the remote controller operation
is available. And the LOCK indicator ( ) illuminates. Push it again to cancel theLOCK mode.

WARNING: Manually moving the horizontal and vertical airflow direction louvers
could damage the air conditioner.

1
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OPERATING INSTRUCTIONS

Note:

@® The starting angle of the horizontal louver should not be too small, otherwise the
narrow air outlet will affect cooling or heating efficiency.

@® Do not set the starting angle of the louvers too small during cooling or drying operation.
Otherwise, condensation may occur on the surface of the horizontal louver and cause
dew dripping.

@® During the operation, if the louvers can not swing normally, shut ofthe unit and unplug
for several minutes, then plug it again and restart the operation.

® The horizontal louver may slightly vibrate during the operation. This is normal.

Operation Tips

The following events may occur during normal operation.
1. Protection of the air conditioner.
Compressor protection
® The compressor can't restart for 3 minutes after it stops.
Anti-cold air (Cooling and heating models only)
e The unit is designed not to blow cold air on HEAT mode, when the indoor heat exchanger is in
one of the following three situations and the set temperature has not been reached.
A) When heating has just starting.
B) Defrosting.
C) Low temperature heating.
® The indoor or outdoor fan stop running when defrosting (Cooling and heating models only).
Defrosting (Cooling and heating models only)
e Frost may be generated on the outdoor unit during heat cycle when outdoor temperature is low
and humidity is high resulting in lower heating efficiency of the air conditioner.
e During this condition air conditioner will stop heating operation and start defrosting automatically.
e The time to defrost may vary from 4 to 10 minutes according to the outdoor temperature and
the amount of frost buildup on the outdoor unit.

2. A white mist coming out from the indoor unit
e A white mist may generate due to a large temperature difference between air inlet and air outlet
on COOL mode in an indoor environment that has a high relative humidity.
® A white mist may generate due to moisture generated from defrosting process when the air
conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

3. Low noise of the air conditioner

e You may hear a low hissing sound when the compressor is running or has just stopped running.
This sound is the sound of the refrigerant flowing or coming to a stop.

e You can also hear a low "squeak" sound when the compressor is running or has just stopped
running. This is caused by heat expansion and cold contraction of the plastic parts in the unit
when the temperature is changing.

e A noise may be heard due to louver restoring to its original position when power is first turned on.

4. Dust is blown out from the indoor unit.
This is a normal condition when the air conditioner has not been used for a long time or during first
use of the unit.

5. A peculiar smell comes out from the indoor unit.
This is caused by the indoor unit giving off smells permeated from building material, from furniture,

or smoke.



CARE AND MAINTENANCE

6. The air conditioner turns to Fan Mode from COOL or HEAT (For cooling and heating models only)
Mode.
When indoor temperature reaches the temperature setting on air conditioner, the compressor will stop
automatically, and the air conditioner turns to Health mode. The compressor will start again when the
indoor temperature rises on COOL mode or falls on HEAT mode (For cooling and heating models only) to
the set point.

7. Dripping water may generate on the surface of the indoor unit when cooling in a high relatively humidity
(relative humidity higher than 80%). Adjust the horizontal louver to the maximum air outlet position and
select HIGH fan speed.

8. Heating mode (For cooling and heating models only)
The air conditioner draws in heat from the outdoor unit and releases it via the indoor unit
during heating operation. When the outdoor temperature falls, heat drawn in by the air
conditioner decreases accordingly. At the same time, heat loading of the air conditioner
increases due to larger difference between indoor and outdoor temperature. If a
comfortable temperature can't be achieved by the air conditioner, we suggest you use a
supplementary heating device.

9. Auto-restart function
Power failure during operation will stop the unit completely.
For the unit without Auto-restart feature, when the power restores, the OPERATION indicator
on the indoor unit starts flashing. To restart the operation, push the ON/OFF button on the
remote controller. For the unit with Auto-restart feature, when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings preserved by the memory function.

10. Lightning or a car wireless telephone operating nearby may cause the unit to malfunction.
Disconnect the unit with power and then re-connect the unit with power again. Push the
ON/OFF button on the remote controller to restart operation.

11. Vent function
This machine is special designed with Vent function, it is automatically initiated by the fan motor.
The air conditioner have a vent pipe in the indoor unit, when the fan motor is operational, the
indoor polluted air flow out of the room via the vent pipe.

Maintenance and Cleaning

CAUTION: Before performing any maintenance, turn off the main power to the system.

Cleaning the indoor unit:
Note: Turn the system off before cleaning. Supply power must be disconnected before
cleaning the indoor unit.

1. Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote controller.
2. Acloth dampened with cold water may be used on the indoor unit if it is very dirty.
3. Do not splash water on unit. This may cause damage to the inner parts or an electric shock.

CAUTION:
1. Do not use a chemical-treated duster for wiping or leave such material on the unit for long.
2. Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar solvents for cleaning.

These may cause the plastic surface to crack or deform.

12



CARE AND MAINTENANCE

Cleaning the air outlet:

After using for a period, the air outlet and louvers will become dirty. It is recommended to dip a soft
cloth into warm water or a mild kitchen cleanser, ring it out, then wipe any soiling from the unit.
After, wipe with a dry cloth.

Cleaning the Air inlet grille and Air Filter:

If the air filter becomes clogged, the performance will decrease and electricity will be wasted.
The air filter should be checked and cleaned about once every 2 weeks to maintain optimal
performance of the air conditioner.

The backview of the air inlet grid
Knob(both sides)

Air Filter Right side
fiter (22

Left side filter

= 17

[ <0 00 ¢ o000

Bottom filter

"
O ———

Air inlet grid
(It is tied by a rope inside)

NOTE:The Anti-formol filter fixed on the Air filter does notneed replacement, just wash it with
cold waterand dryit inthe shadow.

1. There are three pieces of air filter attached with the air inlet grid, located at both sides and bottom of
the grid(see figure above).

2. Hold both upper sides of the grid and pull it up, let it slant downwards until the rope become straight.

3. Take hold of the side knobs of the air filter and pull it upward.

4. The air inlet grid should be removed first before take out the bottom filter. Use the screwdriver to
loosen the screw fasten the rope, then remove the air inlet grid.

3. The air inlet grid can be wiped with water or a cloth dipped water. Wash it with water and dry it in
a cool place.

4. Use a vacuum cleaner to remove the dust or wash the air filter with water, and dry it in the shadow.

5. Installation process of the air filter and air inlet grid is the reverse of the removal process.

CAUTION:
Make sure nothing has been forgotten or fallen into the fan before installing the air inlet grille.
Restart the unit after the air inlet grid is correctly installed and the loop is fastened .

Before long time idleness

1. Clean the indoor unit and air filter.

2. Dry the inner parts by keeping the fan running for half a day.

3. Turn off the unit and switch off the power switch, remove the batteries from the remote control.

4. Periodically check and clean the inner parts of the outdoor unit. Our local dealer will help you
handle this if you contact us.

After long time idleness

Before restarting, please check if the air inlet and air outlet of the indoor and outdoor units are
blocked up. Clean it so.

Aftersales
If the air conditioner operate abnormally, turn off the unit and switch off the power supply, and
contact the local dealer or service centre. @
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TROUBLESHOOTING TIPS

I
Before calling for service, please review the following list of common problems and solutions.

Problem Possible Cause Solutions

Power failure Wait for power restoring
Air conditioner| The power supply is disconnected. Switch on the main power switch
does not The power fuse is blown. Change the fuse

operate at all The timer is set. Wait or cancel timer setting

The batteries of the remote control are exhausted | Change the batteries.

The temperature setting is too high or too low | Set a more comfortable temperature.

Air conditioner

does not The air filter is clogged with dust Clean the filter
ﬁ°°|t°r ! The air inlet or outlet of the outdoor unit is blocked | Clear up the block
eatwe .
Doors or windows are open Close the doors or windows
,:ir condtitioner The air inlet or outlet of the outdoor unit is blocked| Clear up the block first, then begin to operate.
0€es no
cool or Three-minute protection feature Wait for awhile
heat at all Unappropriated temperature setting Set the temperature properly

If you still cannot solve the problem after trying the above, pull out the power plug and call the dealer.

The following displays indicate an error or problem:

Number| Display code Problems What to do
1 E1 IDU & ODU communication malfunction | Contact service people
2 E2, E3,E4 Temperature Sensor is off or short-circuit.| Contact service people
3 E7 EEPROM malfunction Contact service people
4 E8 Indoor DC fan motor speed outof control| Contact service people
5 Ed Outdodor Temp.sensor malfunction Turn off the unit, clean the air filter, then

restart the unit. If this operation does not
work, please contact service people.

Turn off the unit, clean the air filter, then

6 PO Evgpogact)o(gll_ow éelrjng:?ratuc;e protection | restart the unit. If this operation does not
under an mode. work, please contact service people.
7 P1 Anti-cold air or defrosting under heat mode | When the temperature is warm enough,

the function stops automatically.

8 P8 Current overload protection Contact service people

Turn off the unit, clean the air filter, then
restart the unit. If this operation does not
work, please contact service people.

9 Ed Outdoor protection

The displayed errorcode differs from appliance toappliance. The actual display ofthe indoor unitshall prevail.
L P dF FL show on the LCD of the indoor unit when the unit is in the normal operation.The three icons
imply the three function respectively.
The icon £ P implies the remote control function.
The icon dF implies the defrosting function.
The icon FL implies the forced cooling function.

CAUTION:

® |f the supply cord of this appliance is damaged, replacement work shall be performed by authorized personnel only.
@ For the unit adopts PTC, the PTC heating components are fixed in the middle of bottom plate of the cabinet. Do not
attempt to remove or repair these components by yourself, it may cause a fire or other danger.

|



Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

S | D {e Select the product type
' , (airconditioner or appliance) for
S e p S ® * which the warranty will be activated |

l- .. i
E ] - E Choose the warranty that
-F \

- | ' 5 corresponds to your product
" 'q.'h purchase
L
.I_ [ |
s
II | ]
" . “ Fill in the required information

(owner, retailer and appliance)
and press send

Scan here for the
warranty form

You will receive a confirmation
e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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KOTEUOUVOT AEDO..urueuieeiieeereisieeeiesesaesssstesssssassessssssesssssssssssssssessssssessssssssessssesessssesessssssesssssssessssssessssssesessssesesnssssesanes 10
SUHBOUNEG AEITOUDYIOG cuueururererrreressissssssesssssssssssssssssssssssssssssssssessssessessssssssssssessssesssssssesssssssessssssssssssessssessesssessasssseses 11

OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

KOaBAPIOHOG TNG ECWTEPIKNG LOVAOUG. cuvurerrrrrrirrseisisessissssesstssssasssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessnses 12
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>YMBOYAEZ T'A ANTIMETQIMHXH BAABQN
SUMPBOUNEG AVTIUETWTTIONG PBAAPBUV.curuierrrrirrerisierssrissssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssessssssssssssssssssssssssess 14

A NPOIOXH

« EmkowvwvrioTte pe eEEIOIKEVIEVO TEXVIKO YIA TNV CLVTHPNON TG Povadag.

« Emkovwvriote e €€e101keVPEVO OUVEPYEID EYKATAOTAONC YIa TNV EYKATACTACN
™¢ povadac.

« H povada autr dev mpoopiletal yia xprion amo maidid Kal Atopa Pe EIOIKECG
QAVAYKEC, XWPIG eTTIBAEYN.

« Ta pikpd raidid mpémel va emPBAEmoOvVTAl WOTE va NV maifouv pe Tnv povada.

« Eav amaiteitat n aAhayr} Tou kKaAwdiou Tpogodoaciag, n arlayr TTPETEL va Yivel
pOVo amo e€€10IKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

« H eykatdotacn mpémel va yivel cOP@wWVA UE TOUC BVIKOUC KAVOVIOHOUC
KaAwdiwong, kat amod e€EIOIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

« AUTHA cUOKELN UopEl va XpnotpormolnOei amod maidid 8 eTwv Kal avw Kal and
AToMA PE EIOIKEG AVAYKEG KAl ATOUA XWPLE YVWOoN KAl EUTTIEIPIA YIa TNV CUOKEUN,
MONO edav vnapyel emiAePn kat odnyieg yia tnv owotn Xprion tng povadag. O
KaBaplopdg kat n ouvtipnon dev mpémel va yivetat amd mmadia Xwpic emipAeyn.

« Eav o kahwdio tpopodoaciac ummootei pOopd, mpémnel va avtikataotabei amd
TOV KATAOKEVAOTH 1} amd e€EIOIKEVUEVO TEXVIKO.

« Mnv xpnotuomoleite TV povada o XwpPoug pe oAU uPnAn vypacia.



KOINQNIKH NAPATHPHXH

Ot akdAouBeg 0dnyieg loxvouv pévo yia Tig Eupwnaikég xwpeg.

ANOPPIWYH: Mnv amoppinTeTe TN CUOKEUN AUTH O€ CUPBATIKOUS KAGoUG
amoppipdtwv. Na tnv andppPn xpeialetar €161k GUAOYN Kal
Katepyaoia.

AmayopeveTal n andppiyPn o€ CUPBATIKOUE KAOOUC ATTOPPIMATWV.

Ma v améppiPn NG HovAadag eEETAOTE TIC AKOAOUOEC ETTIAOYEC:

A) AnpOTIKA KEVTPA GUANOYAG NAEKTPOVIKWYV amopplpdtwy Ba dextouv
TN OUOKEUN 0a¢ XWPIg KATTOla XpEwon.

B) Ayopddlovtag pia véa cuokeur, o mpopnBeuThG oag Ba dexBei Tnv
OUOKEUN XWpIg KAmola xpEwaon.

I O KaTaokevaoTAG OEXETAL TNV EMOTPOPH TNG CUCKEUAG YLa
AVOKUKAWON Xwpig KAmola Xpéwon.

A) Ot NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG TTEPLEXOLV TIOAUTIUES TIPWTEG UAEG, Kal
UITopoULV va TwAnBouv ce navipeg eneepyaoiag kal aflomoinong avtwy
TWV VAWV.

H un eAeyxopevn andppipn otn @UON Kal O XWUATEPEG TTPOKAAEL
HOAuvon Tou TTEPIBAANOVTOG Kal KAT eméKTacn mPokaAouv BAAPN otnv
vyeia oac.

~



OAHTIEZ AXOAANEIAL

Mpémel va akoAouBouvtal ot Tapakdtw odnyieg yla TNV amo@uyr TPAUUATICHOU TOU XPRoTn A Tpitwy
Kal TNV armouyn mpokAnong @Bopdg. H AaBog xprion Adyw tng mapdBAePng tTwv odnyuwv pmopei va
ATTOPEPEL TPAVMATIONO Kal Bopd. H BapltnTa TnG onuaciag Twv odnylwv Katnyoplomoleital wg eEAC:

AI’IPOEI AOMOIHSH AuTo 10 oUPBOoAo uTodelkvUEl TNV MBavéTnTa BavdaTou f TpavpaATIoUoU.

ﬁ AuTé 10 oUpBoAo UTTOSEIKVUEL TNV MBAVOTNTA
MPOXOXH Tpavuatiopou i @Bopdg meplouaoiag.

Hl H onpacia twv cupPoAwy ou XpnotomolovvTal oTo gyxelpidio gival n €ng:

)
( O AMATOPEYETAI w
)

L 0 MPEMEI NA TINETAI MANTA.

[ /N\npoeisonomzH ~

© Mnv evepyonoieite rj amevepyomolsite (N Mnv @Beipete fj xpnotomnoleite

©® Xuvdéote To cwoTa UE

. . TNV povdada amod Tov YeVIKO SLOKOTTT GAANA W iag.
TV TTAPOXH PEVHATOC. nv u % n akataAAnAo kaAwdio Tpogpodoaiag

TOU PEVUATOG

® 3¢ avtibetn mepimtwon propei va ® Mrmopei va mpokAnBei nAektpomAngia ® Mmopei va mpokAnBei nAektpomAnéia
nipokANnBei nAektpomAngia f 1 TupKayld Aoyw umepBéppavong. 1 upKay1d.
TUPKAYLd Aoyw umiepBépuavong.

® Mnv TPOTOTIOIETE TO HAKOG TOU
kKaAwdiov Tpopodoaiag kat unv
Xpnolpomoleite kowvr mpia pe
AANEC OUOKEUVEC.

® Mnv Aertoupyeite v povdda O Mnv kareuBbvete T porj Tou
Ue Bpeypéva xépla ) og bypd aépa ameubeiag mdvw ota dtopa
mepIBaAov TOU XWPOU.

® Mropsi va mpokAnBel nhektpominéia @ Mmopei va mpokAnBsi nAektpomAnéio. @ Mmopei va BAayel Tnv vysia oag.
1) TupKayld Aoyw unepBéppuavonc.

O Xpnolpomnolgite mavta ac@alela
0TO KUKAWLA TOU NAEKTPIKOU

© Mnv emtpéPete va umei vepod

O BeBaiwbeite 4TI UTTAPKEL
OTA NAEKTPOVIKA ONUEia TNG

owaoTn yeiwon.

povadag pevATOG.
@ Mmopei va ipokAnBet nhektpomAngia. @ Mmopei va mpokAnBei BAABN ® Mmopei va mpokAnBei nhektpominéia
otn povada kal nAektpomAnéia. n mupKayd.

Edv amo v povdda e€épxetal

KATIOl0C TEIEPYOC BOPUROK, ©  Mnv mivete to vepd Mou © Mnv avoiyete TV povasda

0OHIr 1 KATIVOG, AMOCUVBECTE OUNAEYETO OTTO TO KAIHATIOTIKO. otav ivat o€ Aertoupyia.
™ povada amd to peva.
® Mmopei va mpokAnBei nAektpomAnéia @ [epiéxel OUGIEG TTOU PITOPOUV VA ® Mmopei va mpokAnBel nAektpomAnéia.
1 TupKaytd. BAdyouv TV vyeia oag.

© Mnv TonoBetsite To kaAwSi0
TPo@odosoiag Kovtd o€ eUPAeKTA
aépla Omwc Bevlivn, SIAAUTIKO K.a

© Mnv xpnolpornolgite OepuavTIkEG
OUOKEUEG KOVTA 0TO KOAWSI0
Tpogodoaoiac.

® Xpnolpomnolgite Sl0KOMTTN 1
Q0@AMELA IE OWOTH
OVOMOAOTIKN TAOoN.

® Kivduvog mupkaytdg ) nhektponinéiac @ Mmopei va mpokAnBei n\ektporAnéia  ®  Mmopei va mpokAnBei ékkpnén
n upKaytd. 1 TupKaytd.

® Edv éxouv Slappeuoel aépta amd GAAn

OUOKEUI GTO XWPO, OEPIOTE TO XWPO Mnv anoguvapyohoysite f

TPOTOTOIEITE TNV povada.

TPV TNV XPrioN TOU KAILATIOTIKOU.

\. Mropei va mpokAnBei ékkpnén fi Tupkaytd. ® Mropei va mpokAnBei BAABn otn povada kat nAektpomingia. /




OAHTIEZ AXOAANEIAL

O Kata TNV agaipeon Tou PiAtpou,
pnVv ayyilete Ta HETANNIKA pépn

™ng povadag.

@® Mrmopei va mpokAnOei Tpauuatiopoq.

@ Otav TIPOKELTAl VO KaBapioETE TNV
povAada, aImeVEPYOTTOLEIOTE TN pHovada

KOl TNV KEVTPIKO SLaKOTTN.

@ Mnv kaBapilete TNV povada otav givat
gvepyormotnpévn Kabwg pmopei va
TPOKANBE( Mupkaytd Kat nAektpomAnéia
KOl TPAUHATIOHO.

O 2 nepimwon katalyiSag otapatioTe
Vv Aertoupyia Kal KAgiote Ta mapdbupa.

@ H Asitoupyia pe avoixtd mapdbupa
pmopei va mpokaAéoel To BpE€ipo TnG
HovASag KAl TWV EMIMAWV.

© Mnv XPNOIHOTTOLEITE IoXUPA KaBaploTika
1 GA\a S1aBpwTIKA yia Tov KaBaplopo.

XpnolomolnoTe éva amalo Tavi.

® Mmopei va aAwOE( To xpwua Tng
povadag iy va dtafpwbouv ot
EMPAVELEG TNG.

© Mnv tomoBeteite Bapid avrikeipeva
TAvVw 0To KOAWSI0 TPoPodoaiag

KAl (POVTIOTE WOTE TO KOAWSI0
Va YNV €ivatl GUUTTIECPEVO.

® Ymdpyxel kivduvog mupKaylag n
nAektpomAnéiac.

N

[ /N nPOsOXH |

® Aepiote 10 SwuATIO GTAV
XPNOILOTIOLEITE TO KAIUATIOTIKO
padi pe eotia payelpikig, KTA.

() Mnv kaBapilete TV povada
UE vEPO.

® To vepd umopei va €10é\0el oTnV
Hovada va @Beipel TV povwon.
Mmopei va mpokAnBei nAekpomAnéia.

® Mmopei va undpyel amwAela
o&uyodvou.

o Mnv emtpénete Tnv ameuBeiag
€KBeon KATOIKISIWV 1) GUTWV
oTNnV Pon Tou aépa.

© Mnv xpnotuomnoleite To
KAMHOTIOTIKOG Yla €161k oKoTo.

® Mmopei va BAdyel Tnv vyeia Tou

® Mnv XpNnOIPOTIOLEITE TO
KatolkiSiou fj Tou puToU.

KAMUOTIOTIKO yla TNV ouvTrpnon
opydavwv akpifeiag, Tpo@iwy,
KOTOIKIS{WV Kal €pywV TEXVNG.
Mrmopei va ipokAnBei amwAela
TTo10TNTAG.

© Mnv tonoBeteite epmoSia umpootd fy

@ AnevepyoToIfOTE TOV KEVTPIKO
UEoQ OTIG EICAYWYEG KAl

Slakomtn étav dev MpoKeLTal va
XPNOIOTTOIOETE TNV povada yia
HEYAAO XPoVIKS Sldotnpa.

€aywyég Tou aépa.

® Mmopei va mpokahéoel BAGBN otn

® Mmopei va TpoKaAéoel
povada 1y atuxnua.

BA&RN ot povada
1 TUpKay!td.

0) BeBaiwBeite 6T1 TO OTrPIYA TNG
€YKATAOTAONG TNG EEWTEPIKIG Hovadag
Sev exel POapei amo TV MapateTapévn

£€KOEON OTA PUOIKA PAIVOUEVA.

® Ewdyete Ta @iNtpa owoTA.
KaBapiote Ta piktpa kaBe
2 eBdopdadec.

® Edv 1o otiptypa ivat Bappévo ® HAemoupyia xwpig @iktpa
umndpyel Kivduvog va méoel n povada. umopei va mpokaAéoel
BA&BN ot povada.

@  Asi€te 1810itEPN MPOGOXK KATA TO )
EemakeTapIopa Kal TNV eyKatdotaon.
AlXUNPEG aKUEG pmopduy va
TIPOKAAECOUV TPAUHATIOUO.

Edv €10é\Be1 vepd otV
Hovada, armevePYOTToloTe
T povada Kat armocuvoEoTe
TNV anoé tnv mapoxn
pevpatog, ameubuvOeite
o€ eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO.




OAHTIEZ AXOAANEIAL

Mpiv Tn Aettovpyia

1. ArreuBuvBeite o€ eE€IOIKEVUEVO TEXVIKO YIA TNV EYKATACGTAON.

2. BeBaiwBeite 611 n povdada givat yeiwpévn ocwoTtd.

3. Mnv xpnotuomolsite @OapUEVO 1] UN EYKEKPIUEVO KaAWSI0 Tpopodoaiag.
4. Mnv xpnotpomoleite Tnv idla mpila pe AMNEC CUOKEVEC.

5. Mnv xpnotuomoleite pmalavtéda.

6. Mnv Tnv evepyoToleite/amevePYOTIOIEITE ATTO TOV KEVIPIKO SIOKOTITN.

Xprion

1. H exteTauévn €kBeon otnv porj Tou maywuévou aépa pmopei va eivart emPBAafnc yia tnv vyeia oac.
Mnv ekBétete avBpwmoug, Katolkidla i YuUTA oTnv ameubeiag por Tou agpa.

2. Ta va pnv urtdpéet ENelgn ofuyovou agpilete Tov Xwpo dtav TauTdxpova AEIToupYei kKarmola
OUOKEUN TIoV TTapdyel BepuotnTa.

3. Mnv XpNOLOTTOLEITE TO KAIMATIOTIKO Yla £I61KOUC OKOTTIOUG OTTIWG : CUVTHPNON OpYAavwy akpiPeiag,

TPOQipwWV, KAToIKISIWY, UTWV Kal £pywV TEXVNC. Mmopei va amo@épel alhoiwon moldTnTag

kat pBopd.

Ka@apiopdg kat guvtipnon

1. Mnv ayyiCete Ta HETANAKA TUAMATA TNS PovAadag oTav agalpeite To @iAtpo. Mmopei va mpokAnBei
TPAUMATIONOG aTTO TIG ALXUNPEG OKUEG.

2. Mnv xpnotuormoleite vepo yla Tov KaBaplopo Tou e0wTePLKOU TN povadag. Mmopei va mpokAnOsi
@Bopd ot povwon Kal nAektpomAnéia.

3. Mpiv Tov kaBapiopd, BePaiwbeite 611 n povdada Sev gival evepyoTToNUEVN KAl O KEVTPIKOG
SlaKOTTNG €ival opnotéc.

Emokeun

la TNV ETIOKEUN KAl TNV CUVTHPNON, EMKOIVWVNOTE UE ECEIGIKEUUEVO CUVEPYEIO ETTIOKEVWV.

Oeppokpagia Asrroupyiag

OepLoKpacia ETOVRYIA | Aerroupyia YuEnc Aertoupyia Bépuavonc | Asttoupyia a@Uypavong
Oeppokpacia Awpatiov | 17°C~32°C/62°F~90°F 0°C ~30°C/32°F~86°F| 17°C~32°C/62°F~90 °F
0°C~50 °C/32°F~122°F
E€wtepikn

Beppokpacia -15°C~ 24°C/5°F~76°F | 0 “C~50 °C/32°F~122°F
(-15°C~50°C/5°F ~122°F :
la TIg HovASeC e Aettoupyia

YOENG xaunAig Beppokpaciag.

1. EQv To KAIMOTIOTIKO AEITOUPYE EKTOC TWV TTAPATTAVW eVEESEIYUEVWY GUVONKWY, OPIOUEVEC EVEPYELEG
acpaleiag Ba evepyomoinBouv Kal Ba TPoKANEGOUV TNV UK} oAl Asltoupyia TnG povadac.

2. EGv n oxeTIkn vypacia Tou xwpou gival peyaAutepn amd 80% tote Ba unmdpel cuUMUKVWON
oTayoviSiwv OTIC EMPAVEIEC TOU KAILATIOTIKOU. Z€ AUTH TN TIEPIMTWON PUOUIoTE TNV KevtpikA Tepaida
WoTe va gival kaBetn mpog to ddmedo kal pubuiote TNV Astitoupyia Tou avepiotrpa oto HIGH.

3. H BéATioTn Aeitoupyia TOU KAIPATIOTIKOU EMTUYXAVETAL EVIOC TWV TTAPATTAVW CUVONKWV.




OAHTIEYX AXOAANEIAZ

MpoemoKOMNON TOV MPOIGVTOG

E€wtepikn povdda

Ecwtepikn yovdada
(@) Aywyog amooTpdyyiong, aywyog e€aepiopol

@ E€aywyn aépa

@) Naveh xelpiopov (® Kahwsio ouvseon
@)Op1lovTia mepaida katevBuvong agpa. @) Aywydc ovvdeong

(®) KdBetn mepoida katevBuvong agpal. (©Buoua aywyol YukTIKoU
(B onkn exeipiotpiou (G opIoPEVA HOVTENQ). (DEEaywyn aépa

® Elcaywyn aépa(2 mieupéq).

|

[
; ﬁ
D

®©

—®

CITITITITITITITITIT

SHMEIQSH: OAgq ol elkdveg Tou eyxelpldiou €xouv emeEnynuatikd okomo.
Mrmopei va urtdpxouv SLlaQopEg e TO KAIUATIOTIKO TTOU EXETE
npounBeuTei. IoxVel TO OXUa TOU TTPAYHATIKOU HOVTENOU.

YHMEIQZH: Autd 1o eyxelpidio Sev TepIEXEL TIC AEITOVPYIEC TOU TNAEXEIPIOTNPiOV, avaTpélTe
ot0 <<Eyxelpidio TnAexelptotnpiou>> TO OMOIO CUUTTEPIAABAVETAL OTNV CUCKEUAGIA TNG
povadac.



OAHTIEX NEITOYPTIAZ

Mivakag eAéyxou tTng povadag

Evbelen Evbeieic
- ) gu=) gq== OeppoKpasiac Swatiou.
F e / PuBpiopévng Beppokpaciag. . ) ,
l ' l ' l ' /PUBLIGHEVNC GpaC Evdeién avtépatng Asttoupyiag
[} (| (] h

XPOVOSIaKOTTN.

s .. M ‘Evdeién Aeitoupyiag Yuéng

. . @ @ Eveign Aerroupyiag aguypavong

‘Evdelén Taxutntag

. . . a B AerToupyiag Tou avepioTApa. 'EV(SEIEI’]C ASITOUpV(GC eépMGVO'I’]C

‘Evdeién Aeitoupyiag aveuiotipa

‘Evde1€n Aeitoupyiag kaBetng porig Tou aépa

‘Evdeién Aeitoupyiag opilévtiag porig Tou aépa

(1) _ @ _ o ‘Evdeién Aeitoupyiag sleep

o ‘Evdeién Aeitoupyiac turbo(mpoaipetikn)

(2 @ (T W Y 'Evéslﬁn Aertoupyiag xpovodiakomtn(off)
FUNCTION

‘Evéeién Aeitoupyiag xpovodiakomtn (on)
_ J ‘Evdeién Aertoupyiag KAeIOWUATOG

OAnKTea AstToupyiag

o MAnktpo ON/OFF : Otav mélete autod 1o MARKTPO EeKvA N AelToupyia Tou KAIMOTIOTIKOU, Kal
otav 1o EavaTiéoeTe n AEITOUPYIA TOU KAIUATIOTIKOU OTAUATAEL

MANKTPo emAoyn¢ Asitoupyiag : Méote auto To TTARKTPO Yia va emMAEEETE TN AelToupyia Tou
@ KAlpatiotikoU. K&Be popd mou mélete To MARKTPO autd aAAACeL N AstToupyia TOU KALUOTIOTIKOU
ME TNV €€NC OEIpd:
Autopatn — Yoén — A@uypavon — Oépuavon — Aveuiotripa
r (yta povadeg mou umootnpifouv Aertoupyia YOENG Kat eéppavcnc)_l

Avdhoya pe Tnv kdBe Asrtoupyia avafet kat n avtiotolxn EvOeilén.

Autdpatn Aertoupyia : EmAéyel autopata Tnv Asitoupyia Tou KAiHaTIioTikoU, urtoloyiovtag tnv Stagpopd
¢ Oeppokpaciag Tou dwpatiov pe Tnv emBupunTr Beppokpacia mou €xel PUBUIOTEN OTO TNAEXEIPIOTAPLO.
H taxUtnta Tou avepiotipa puBpiletal avtopata.

&

Wuén : Zag emrpémnel va amohapBavete tnv Yuén otnv Beppokpacia mou ExeTe opioel EOEIC.
(Eupoc Beppokpaaciag : 17°C --- 30°C)

A@Uypavon : Zag eMTPEMEL va opioeTe TNV emBuunTr Beppokpacia o€ XapunAr TaxUTtnTa TOU AVEULIOTHPA
TO oToio apuypaivel Tov Xwpo (eVpog Bepuokpaciag : 17°C --- 30°C). Katd tnv A&ertoupyia apuypavong
Sev pmopéite va eMAEEETE TNV TAXUTNTA TOU AVEULOTHPA Kal TNV Aettoupyia sleep.

Oéppavon : Emrtpémnel tn Aertoupyia O€ppavong ( MNa Tig povdadeg mou umootnpiCouv YuEN Kat B¢puavon)
(Evpoc¢ pubBuIlopEeVNg Bepuokpaciag : 17°C --- 30°C)

Aerroupyia avepiotipa : O avepotrpa AelToupyei xwpic TV Asrtoupyia Yuéng r tn Aeitoupyia
Bépuavonc. Xe autr Tn mepimtwon dgv avaypdgetal n pubuion Tng Bepuokpaciag kat Sev ival
Suvatédv va tnv aA&EeTe.

& @



OAHTIEYX NEITOYPTIAX

9 MANKTPO avelloTAPA : AUTO TO TTARKTPO XPNOIUOTOLETAL YIa TNV EMAOYN TNG EMOUVUNTAG
TaxuTnTag Tou aveplothpa. Kdbe popd mou miélete To MARKTPO auTd, N TaxuTNTa aAAAlElL pe
Vv €€ oelpd:
y—y Xaun\jf ——— » Meocaia —— » YYnAn —— p Autdpatn “

YHMEIQZH: Aev pnopeite va aAA&eTe TNV TaxUTNTA TOU aveoTrpa dTav To KAMHATIOTIKS €ival o€ Agitoupyia apuypavong fi o€
autépatn Aettoupyia. O aveplotripag SOUAeLEL 0TNV TTPOKABOPIOUEVN AUTOMATN TAXUTNTA OTAV TO KAIMATIOTIKO BpiokeTal otnv
autéuatn Aeltoupyia Kat o€ XapnAr TaxutnTa 0Tav To KAIHATIOTIKO BPIOKETAL O€ A&lToupyia apuypavong.

‘Evdelén Taxvtntag aveplotipa:
H évbelln xwpiletai oe 3 {wvec. Otav opilete TNV TaxUTNTA Oa Avayel kat n avtiotoixn wvn.

1. T1a Ta HOVTENA TTOU €XOUV POTEP EVOAACWHUEVOU PEVATOC:

Me tnv emAoyn xapunAnc (LOW) taxutntag Oa avayel pévo n mpwtn {wvn.
Me tnv emAoyr autopatng (AUTO) taxutntag Ba avapouv ol {wveg 1~2.
Me tnv emAoyn vPnAnc (HIGH) taxotntag 6a avapouv ot {wveg 1~3.

Metd amo 2 deutepdAenta amnd Tnv emAoyn TN TaxuTnTag ot {wveg Oa
avaypouv otadlakd avdloya pe TNV TaxutnTa mou £xel emAexOei.

MNa mapadelypa, dtav éxel emAeyel n vPNAA TaxutnTa ol {wveg avafouv Tmio
ouyvd.

2. Tia Ta povTéN TTOU €XOUV OTEP CUVEXOUC PEVUATOC:

Me tnv emAoyn xapnAng (LOW) taxutntac 8a avayel povo n mpwtn {wvn.
Me tnv emAoyn peoaiag (MED) taxUtntag 8a avdyel uévo n deutepn {wvn.
Me tnv emAoyry uPnAnc (HIGH) taxutntag Oa avayel povo n tpitn {wovn.
Me tnv emAoyn autdépatng(AUTO) taxutntag Ba avaypouy ol {wveg 1~3.

Y nueiwon: étav n avepoTipag otapatrosl Sev avapel kapia évoeién.
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e MNARKTpa @ @ :

1. PUBuion Beppokpaciac: Méote To @ Kal @ yla va puBuiocete Tnv Bepokpaacia amod to eVPOC
Bepuokpaoiag 17°C ~ 30°C.

2. PuBuion xpovodiakdémtn: PuBuiote tov xpovidiakdmtn on/off otn pevou puBuiong xpovodlakomnTn
(0 ~ 24h).

3. Em\oyn emBupuntric BondnTikng Acrtoupyiag: EMAEETe TNV emBuuntr BondnTikn A&ttoupyia
méfovtag 1o (M) katto (V) .

4. Katd tnv Aettoupyia eEAéyxou , TIIEOTE Td @ @ yia va e\éyEete minpogopiecylataT1,T2,T3, T4,
PO, P1 kat P8 (edv dev éxel evepyomoinBei kamola Aeltoupyia ac@aleiag, o Kwdikag arAlel).

5. Edv untdpxel kamola BAARN: Miéote to @ Kal To @ yla va eAéyete Toug kKwdikoug BAABNCET, E2,
E3, E4, E7, E8 kau Ed (yia Aemtopéplec avatpé€te oto kepdhaio XYMBOYAEX NA ANTIMETQMHXH
BAABQN)

6. 2€ ONEC TIC TTAPATIAVW TTEPITTTWOELG TTATWVTAG KAl KQATWVTAC TO TTARKTPO @ Kal @ n evailhayn
TWV EMAOYWV YiveTal 4 QOpPEC TTIO Ypriyopa.

MAAKTPO BonBnTikAg Asitoupyiag: XpnolpomoloTe autd To TARKTPO Yid va eMAEEETE 1} VA OKUPWOETE
Hta BonOnTikA Aettoupyia. Miéote auto To MARKTPO KAl TOTE MECTE TO Kal To @ yla va emAé€ete
Vv emBupith Asrtoupyia. KdBe @opd mou miéletal To MARKTPO autod, n Asttoupyia aAAdlel we eEAC:
MéCovTag To MAAKTPO (7 :

|_' —’—I

MiéCovtag to TMARKTPO @:
|" M

YHMEIQZH: Mepikéc amd TIC AEITOUPYIEG Eival avevepyEC OTav N povAada sival amevepyomolnuevn
Il O€ KATTOlO CUYKEKPIUEVN AEITOUPYIa, N EMAOYN TNE AEITOUPYIAC LETAPEPETAL AUTOATA OTNV
ETTOMEVN.

‘Otav emAé€eTe TNV emBupiTr Aertoupyia, méote Eavd To MARKTPO BondnTikA ¢ Asitoupyiag
(Auxiliarty) &ava yia va katayxwpnBein emioyn.

YHMEIQXH: ol mapam@vw €IKOVEG £XOUV LOVO eMEENYNUATIKO oKoTIO. Ot Aertoupyieg Stagépouv avaloya
E TO poVTENO.

Me tnv kdBe SiagopeTiki Acttoupyia, avafel kat n avtiotolxn Aeitoupyia:

Por:] agpa 11,de/Kd'rw: Yag empémnel va pubpioete (kdBeta) Tnv emOupntA KatéuBuvon Tng
pONG Tou aépa.

Pon aépa aplotepa/dedia : Zag emrtpénel va pubuioete (optldvTia) TNV emBuuNnTh
katéubuvon TN¢ PoN¢ Tou aépa.

Aertoupyia Sleep : EmAéETe autr] TN Acitoupyia yia va mepdoel n povada o€ Aettoupyia
e€olkovounong evépyelac. Eival S1a6éo1un poévo otic Aertoupyieg Yoéng, Oépuavong kalt
Autopatn. Katd tnv Aettoupyia Sleep 1o KAIpaTioTiko Ba aufdvel Tnv oplopévn Oepuokpaaia
kata 1°C otnv Yuén kat Ba tnv petwvel katd 1°C otnv Bépuavon.

H puBuiopévn Bepuokpaocia Oa otaBepomoinbei oe SVo wpec. H TaxutnTa TOL AveUIoTPA
gival otaBepd og autéuatn pubuion.

9
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Aerroupyia Turbo (o€ opilopéva povtéla) : Otav emAéyete autrh TN Asitoupyia otn Yuén, o

Tubo) qveloTHPAC Ba SOUAEVEL G TTOAL LPNAK TaxuTNTA Kal N BeppoKpacia mou €xel oploTei Ba
emteuxOei o€ oUVTOUO XPOVIKS SlaoTnua. MeTd amod Hion wpa n TaxuTNTa Tou avellotripa a
EMOTPEPEL OTNV TIPONYOUUEVN pUBKION. H TaxuTnTa TOU AVEUIOTAPA UITOPEl va pUBUIOTEL O
auTA TN Asttoupyia. Otav emAEyeTe AuTh TN Asltoupyia otnv B€puavon, yia Ti¢ HovAdES Xwpig
Bepuavtiko ototxeio PTC, n évdeién Turbo avdpel xwpic Tnv Asitoupyia taxeiog Oéppavong. Autn
n Aetrtoupyia givat S1a0€otun povo otnv Asttoupyia YPuénc. MNa ti¢ povadec mou Siabétouv
Bepuavtiko atolxeio PTC, to otoixeio PTC Ba evepyomoinBei kal o xwpog 8a OepuavOei moAv mio
ypenyopa.

Inueiwon: Auth Asitoupyia Sev sival S1aBéoiun otnv Asitoupyia Sleep.

Agrtoupyia xpovodiakomtn (on) : Xpnoomoljote autr TNV Asltoupyia yla va opiceTte Tov
eMOuUUNTO XpdVo evepyomoinong (MeTa&l 0 ~ 24h). MeTd tnv emAoyn autnc TNE AslTtoupyiag
MEOTE TO é‘f Kal To yla va emAé€ete TNV emBuuNTA Wpa evepyoroinong Tng povadac. Kabe
TATNUa av§avel/uelwvel Tov Xpovo katd 30 Aentd. Otav emAE€eTe TNV emMOUITH WPaA
gvepyomoinong méoTe To MAAKTPO BondnTikng Asttoupyiag (Auxiliary) yia va kataxwpnei n
emAoyn oag.

I\sn’oupv,ia XPOVOGIGK(’)TITI] ('off) : Xpnmppnow’]o*re autn ™m Astroupyig ywa va opioete Tov ,
emMOuUUNTO Xpovo amevepyomnoinong (Hetady 0 ~ 24h). MeTd tnv emAoyr autrig TNG Aeitoupyiag
TEOTETO (D) KALTO () Yla va eMAECETE TNV EMBUUITA WPA amevepyomoinong tng povadag.
Kd&Be métnpa avéavel/peiwvel tov Xpovo katd 30 Aentd. Otav emAé€ete Tnv emBupnt) wpa
amevepyomnoinong meéoTe 1o MTANKTPO BondnTikig Asttoupyiag (Auxiliary) yia va kataxwpnOein
€MAOYN oac.
2nueiwon: MNa va akupwoeTe TNV PUBULON TOU XPOVOSIAKOTITN TIIECTE TO TTANKTO FonONTIKAC
Aertoupyiag (Auxiliary), kau petd méote ta mMAktpa ) kat Q) yia va emié€ete v
gvepyoroinon/amevepyomnoinon Tou XpovodlakomTn, mMEoTe Eavd 1o MARKTPO BondNnTIKAG
Aettoupyiag (Auxiliary) yia akbpwon.

‘EAeyxo¢ katevBuvong pong aépa

OpwlovTia katevBuvon pong aépa (AUTO)

H katevBuvon aplotepd/Ge€id (opildvtia pon) umopei va puBuLoTei amod To TNAEXEIPIOTAPIO N
amno To XEIPLIOTAPLO TNG povadag. Miéote To MANKTPOo PondnTikng Asttoupyiag (Auxiliary) mavw
otnv povdda kai petd méote 1o () kat o &) kat emAé€Te T AerToupyia Kal ol repaideg Oa
KivnBouv aplotepd kat §e€1d. Emavaldpete Tnv mapamdvw diadikacia yla va OTAUATAOETE
TNV Kivnon twv repoidwv.

KaOetn katevbuvon pong aépa (AUTO)

H katevBuvon mavw/katw (KABeTN porj) umopei va puBUIOTEL ammo To TNAEXELPIOTAPLO 1} Ao TOo
XElPLOTRPLo TNG povadac. Méote To mMARkTpo BondnTikrg Asttoupyiag (Auxiliary) mavw otnv
HovAda Kal PETA TTEOTE TO () KalTO (O) Kal emAéETe TN Aertoupyia Kal ol mepoideg Ba
KivnBouv mavw Kal Katw. Emavaldfete tnv mapamavw diadikacia yla va oTapaTHoeTE TV
Kivnon Twv nepoidwv.

Merrovpyia ehéyxou: Autr n Aettoupyia gival oxeSlacpévn yla xprion Katd tnv cuvtipnon amd
TEXVIKOUG. MiéaTe Tautdxpova ta mAfiktpa avepotripa (FAN) kat Bondntikng Asttoupyiag (Auxil-
iary) yla 3 Seutepoenta yla va {ekivioel n Aettoupyia ehéyxou. H Siadikacia eAéyxou Ba
Slapkéoel 30 Aentd doxeta pe TNV puBUIoN Beppokpaciac. Méote To mArjktpo ADJUST yia va
eNéyete TOUC KWOIKOUCTT, T2 kKat T3.

Asrtoupyia kKAelbwpatog : MiEoTe Kal kKPATAOTE TAUTOXPOVA Ta TARKTEA () kai() yia 3
Seutepodhentayta va Eekiviioel n Asttoupyia eAéyxou. OAeG ol Asttoupyieg gival avevepy€g aAld n
Aetrtoupyia Tou TnAexelplotnpiou gival Sabéoiun. H évdeién kheldbwpatog () Ba avayel.
Miéote ta Eavd yla va akupwBei n Asttoupyia KAEIOWHATOG.

Mposidomoinon: H xelpokivntn peTakivnon twv mepoidwv pmopei va mpokaléoel BAAPN otn

OUOKEUN.
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Inueiwon:

+ H apxikn ywvia twv mepoidwv Sev mpémel va gival TOAU (KT, KABWE pmopei va emnppedoel Tnv
amédoon otnv Youén kat tnv Bépuavon.

« Mnv puBpilete pikpn ywvia mepoidwv Katd tnv Asitoupyia YPuéng kat aguypavonc. Mmopei va

untdpéel cuPMUKVWON otayovidiwy mavw oTig optldvtieg mepaideg kat va otdlouv.

« EAv katd tnv Aertoupyia tng povadag ol mepaideg dev Aeltoupyolv cwoTd, AmeVEPYOTIOINOTE TN Hovada
KOl QITOCUVOEDTE TNV Ao TNV TTAPOXT PEVUATOC VI HEPIKA AETTTA, EMAVACUVOEDTE TNV E TNV

TTAPOXN PEVUATOC KAl ETTAVEKKIVIOTE TN AEIToupyia.

« Ot opilovriec mepoidec umopei va dovouvtal Katd tnv Asitoupyia. AuTd gival QUGIOAOYIKO.

2YMBOYAEX AEITOYPTIAX

Ta akoAouBa cupPdvta pmopei va cupPouv Katd Tnv Kavovikn Aettoupyia.

1. MpooTtacia Tou KAIHATIOTIKOU.
MNpootacia cupmeotA

+ O ouumieotig 6év umopei va emavekkivnOei yia 3 Aénta and tnv anevepyomnoinon tou. Na 1a

KAlPATIOTIKA TTou urtooatnpifouv (Puén kat Bépuavon).

+ H povada eival oxedlaopévn va pnv Byadel kpvo aépa otnv Aertoupyia B¢puavong, otav 1o
BOeppavTikd oToIXEID TNG ECWTEPIKNAG PoVASAC BpioKeTAl OE pia armod TIG aKOAOUBES PATELS Kal

n emBupntr Beppokpacia dev €xel emiteuxOei.
a) Otav n Béppavon €xel LOAIG apXioEL.
) Kata tnv anomdlywaon.
y) Katd v 8éppavon xapunAng Beppokpaaoiac.

« O avelloTNPAG TNG E0WTEPIKNG 1 TNG EEWTEPIKNAG PovAadag Katd Tnv amomaywaon (yia ta
povTéNa pe YPuEn kat Bépupavon).

+ 'Otav n e€wtepikr Beppokpacia givat ToAD xapnAn Kal urtdpyxel LPnAr vypacia, umopei va
oxnuatiotel mAyoc otnVv e€WTEPIKN Hovada Katd tnVv Asltoupyia B€puavong e amoTENEGUA N

anédoon ¢ Bépuavong va gival HElWUEVN.

« € QUTH TN TIEPIMTTWON TO KAIMATIOTIKO Ba mayel autopata tTnv Asitoupyia Bépuavong kat Ha
pmei o€ Aertoupyia amomaywong.

« O xpovog ¢ anomaywaong pmopei va givat amd 4 éwg 10 Aemtd kat e§aptdtat anmod tnv
e&wTteplkn Beppokpacia Kat TNV TOCHTNTA TTAYOU TTOU €XEL CUOOWPEVOEL oTNV

efwteplky  povada.

2. 'Evag AeUKOG aTpOG eEEPXETAL ATO TNV ECWTEPLKN povada.
« 'Evag Aeukd¢ atpog umopei va dnuioupynBei 6tav umdpxet peyain diapopd Beppokpaciag
peTadl TNG el0aywyng Kat TG e€aywyng aépa Katd tnv Asrtoupyia Yuéng o Xwpo Pe uPnin
OXETIKA uypaacia.
« 'Evag Aeukdg kamvog pmopei va dnpioupynBei and tnv vypacia mou €xel SnuiovpynOei amo
TNV A&lToupyia amomdywaong Kat To KAIUATIOTIKO EEKIVIIOEL o€ AelToupyia B€puavong HETA TNV
amonaywon.

3. Od4pufog amd Tnv povada
« Mmopei va akoUoeTe évav cuptyud éTav CTAPATAOEL O CUUTIIESTNC VA AelToupyei. AuTto
OQEINeETAl OTOV X0 TTOU KAVEL N PO TOU YPUKTIKOU OTAV OTAMATAEL
« Mmopei va akoUoeTe akOUn évav o 4Tav oTaPaTAEL N Aeltoupyia Tou CUUTIESTH. AUTO
O@EINeETAI OTNV GUOTOAN KAl S1ACTOAN TWV MAACTIKWY PEPWV TNG HovAdag.
« 'Evag NXoG UIMOPEi va aKOUOTEL armo Tnv Kivnon Twv mepoidwv Katd Tnv évapén Aertoupyiag
™n¢ povadac.

4. E&épyeTal OKOVN amod TNV ECWTEPIKN povada.
« AuTO €ival @uololoyiké dTav To KAIMATIOTIKO EVEPYOTIOLEITAL YId TTPWTN YOopd T amd éva
peyalo xpovikéd Siaotnua oto omoio dev ixe evepyomolinOei.

5. Mia niepiepyn oo IPOEPXETAL ATTO TNV ECWTEPIKN povada.

+ AuTo pmopei va TpokANnBei amod Tnv amoppoOPnon OCUWV armd TOV XWPO £YKATAOTAONG OTIWG
KOTOOKEUAOTIKA UAIKG, EMTAQ, KATTVO K.a .
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6. To KAIATIOTIKO Ba urei og Aeltoupyia avelloTipa amoé tnv Aettoupyia Puéng n Tnv Aeloupyia
Bépuavong (yia ta povtéla pe YPuén kail Bépuavon).
‘Otav emiteuyOei n Oepuokpacia mou éxel puOUIOTEL, 0 cupmeoTri¢ Ba oTapatoel autopata Kat Ba prmei
o€ Aetrtoupyia Health. O ocupmieotng Oa Eekiviioel AL 6Ttav n Beppokpacia avéPel mavw and tnv
emOBuunTh oTNV A&ttoupyia YU kat dtav el KATW amd Tnv emBuunTr TNV Asitoupyia Bépuavonc.

7. Mmiopei va dnuioupynBouv otayovidia otnv em@Aveld TNG EOCWTEPIKAG MOVASAG OTAV N OXETIKNA LYPATIA
TOU XWpPou gival uPnAn (OXeTIKNA vypacia peyantepn amd 80%). Pubuiote Tnv opildvtia mepaoida otn
MEYAAUTEPN YwVIa KAl pUBUIOTE TNV TaxUTNTA TOU avePLIoTHPa o€ uPnAn (High).

8. Aertoupyia Bépuavong (yia Ta povtéla pe Aertoupyia Yuéng kat Bépuavonc)
Katd tnv Aeitoupyia B€¢ppavong 1o KAIMATIOTIKO TpaBdeL TNV BeppudTnTa amd tnv eEWTEPIKN Hovada Kal
TNV SLOXETEVEL OTOV XWPO HEOW TNG EOWTEPIKNG povadag. Otav n e§wtepikry Oeppokpacia TEPTEL N
Bépuavon mou SloxeTevETAl HEWVETAL avTioTolxa. TauTtdxpova , 0 YopTog BepUoKkpaaciag Tou
KAIMOTIOTIKOU avédvetal A\oyw tng Slapopdc OepuoKpaciag TN E0WTEPIKAG Kal TG EEWTEPIKNAG
povadag. Eav n emBupuntr Beppokpacia dev pmopei va emteuxOei amd 1o KAIMATIOTIKO, CUVIOTOUUE
VA XPNOLUOTIOINOETE MO CUUTTANPWHATIKA OEPUAVTIKY) CUOKEUN.

9. Aeltoupyia autopaTNG EMAVEKKIVNONG
Mia Stakorr pevpatog 6a oTapATAOEL TNV A&lToupyia TOU KAIPATIOTIKOU.
lNa Tic povdadec mou Sev SlaBétouv AelToupyia AUTOPATNG EMAVEKKIVNONG, OTAV TO NAEKTPIKO pelA
enmavéNBel, n évdelén Aerroupyiag Tng eowTtepIKig povadag Ba avaBoofrivel. Na va emavekkiviBel n
Aertoupyia Tou KAlpaTIoTikoL , méate To MARKTPo ON/OFF gto TnAgxelploTriplo. MNa Ti¢ povadeg mou
€XouVv AElToupyia aUTOUATNG EMAVEKKIVNONG, OTaV EMTaVENDEL TO NAEKTPIKO pela N Asitoupyia Ba
EEKIVIOEL AUTOUATA KPATWVTAG TIC TIPONYOUEVEG PUBUICEILC.

10. Kepauvoi kal Sopu@opikd TNAEPwva umopouv va mpokalécouv BAAPN otn povdada.
Amnoouvbéate Tnv povada amd tnv mapoxr PEVHATOC Kal emavacuvdéoTte Tnv avd. Mi€ote To MARKTPO
ON/OFF o710 TNAEXEIPIOTAPIO YIA VO ETTAVEKKIVAOETE TN povada.

11. Aertoupyia e€aepiopol
Autn n povada sival oxedlaopévn pe tnv Asrtoupyia e€agpiopov, Eekivdsl autdpata amd To HOTEP TOU
aveplotipa . H povdda diabétel aywyod e€agplopol oTny E0WTEPIKH Povada, dTav AEITOUPYE( TO HOTEP TOU
QVEULOTAPA O HOAUCHEVOC 0€PAG TOU XWPOU armoppo@atal Kal amodAeTal amd Tov Xwpo HEow ToU
aywyou g€agpiopov.

Juvtipnon Kat Kabapiopog.

MPOXOXH: Mpiv Tnv omoladrmoTe eVEPYELD CUVTHPNONG, ATIEVEPYOTIOLOTE TOV KEVTPIKO SLOKOTTN TOU
OUOTHMATOG.

KaBaplopog tng ecwtepiknG povadag:
Ynueiwon: AmevepyomolnoTe TV povada mpiv tov kabaptouo. MNpiv Tov kaBaplopo anocuvdéote
TNV APOXH PEVHATOG.

1. Xpnolpomnolnote éva oTeyvo mavi yla va KaBapioeTe TNV E0WTEPIKH PovAada Kal TO TNAEXEIPIOTHPIO.

2. Mriopeite va XpnOLUOTOOETE éva UYPO TTavi yid Tov KaBaplopd NG ECWTEPIKAG povadag eAv auth
€ivat oAU BPWHIKN.

3. Mnv pixvete vepo otnv povdada. Mmopei va mpokaléael BAABN kat nhektpomAnéia.

MPOXOXH:

1. MnV XPNOILOTIOLEITE XNUIKA EMECEPYACUEVO TTAVI YIa TOV KABAPIOWO 1 NV AQRAVETE TETOLA UAIKA TTAVW
otn povada yla peydho xpovikd Staotnua.

2. Mnv xpnotporoleite Bevlivn, S1aAUTIKO, YVaMoTiké 1 dAAa tétola SlaAUppaTa yia Tov Kabapioud.
Autd prmopoUv va @Beipouv Kal va TTapaop@WOOoULV TIG TTAACTIKEC ETTIPAVELEC TNG Povadag.

®
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KaBapiopog tng e€aywyng aépa

Metd amd peyalo xpovikd Sdiaotnua Asrtoupyiag, ol mepoideg kal e€aywyry aépa Ba AepwBouv.
Yuviotdtal va kaBapioete TV povada pe éva mavi Bpeyuévo pe XAuapo vepo. Emerta oKouTtioTe TNV Pe
éva oteyvo navi.

KaBapiopog tng elcaywyng aépa Kat Tov @iltpou aépa:

Eav 1o @ilTpo ppayei amd tnv okovn, n amodoon Tou KAIMATIoTIKOU Ba pelwbei kat Ba urtdpyel dokorn
OTaTAAN NAEKTPIKNAC EVEPYELC. To PiATpo TTpEmel va eAéyxeTal Kal va kaBapiletal kaOe 2 efdopadeg yia
va StatnpenBei n n BEATIOTN Asttoupyia TOU KNIMATIOTIKOU.

Miow 6Yn tng ypillag elcaywyng aépa.

Diltpo aépa Oiktpo 6elag MoxA6¢ (kat oTig U0 MAEVPEC)
TAELUPAC = -
- Il

Qiltpo aplotepri¢ MAeUPAC

= 17
[ <0 00 g o000

"
o~ ——

Katw @iltpo

Illl*

(Eivat Sepévn pe okowi
amo TNV E0WTEPIKNA TTAELPA)

> nueiwon: To @iAtpo Anti-Formol ival eykateotnuévo mévw oto @idtpo kat dev xpetaletal
aVTIKATAoTACN, amAWE KaBapIoTE TO PE VEPO KAl APAOTE TO VA OTEYVWOEL OTN OKIA.

1. Yrdpyouv tpia KOPPATIa Tou @iATpou mdvw atny ypilla TN eloaywynig aépa, kat Bpickovtal oTig duo
TIAEVPEC KA OTO KATW HEPOC TNG YPIALAG. (BAETE TO MAPATTAVW OXHA)

2. Kpatrote tic Vo mAeupég oTo MAvw HEPOC Kal TPAPBAETE TIPOC Ta TTAVW, APOTE TO VA TIAPEL [id KAion
TIPOG TA KATW WOTE TO OKOLVi va yivel ioto.

3. Kpatnote Toug mAdyloug poxAoU¢ ota mAdyla Tou giAtpou Kat tpaprifte mpog ta mavw.

4, MNpémel va a@alpéoETe TNV YpIAla Eloaywyng aépa mpiv TNV agaipeon Tou KATW @iktpou. Xpnoluomnoliote
éva katoafidt yia va BydAete tnv Bida TOU GUYKPATEL TO OKOLVI, KAl A@alpEoTe TN Ypilla El0aywynig aépal.
5. H ypihia Tn¢ elcaywynic aépa pmopei va kabaplotél pe vepo 1 1e éva Bpeypévo mavi. KaBapiote tn kat
AQriOTE TN VA OTEYVWOEL 0 dpooepd PEPOC.

6. la Tov KaBaplopod Tou PINTPOU XPNOLUOTIOINOTE NAEKTPIKK OKOUTTA 1 TTAUVTE TO UE VEPO KAl AP OTE TO
va oTeEYVWoel o Spooepd HEPOC.

7. H emaveykatdaotaon Tou @iATpou Kal Tn¢ ypillag éval n avtiotpoyn Stadikacia pe tnv mapamdvw.

MPOZOXH:

BeBaiwbeite 011 Hév €xel EexaoTel KAmolo TUARUA Kal 6TL §€v €XEL TTECEL KATL OTOV AVEULOTHPA TIPIV
EMAVEYKATACTACETE TNV YpiAla El0aywyng aépa.

EmavekkiviioTe Tn povada PETA TNV OwoTr EyKATAOTAON TNE YPIAlG Kat £xel cUVSEDEL TTAA TO OKOLWVI .

Mpiv ané pia mepiodo anpayiac.

1. KaBapioTe TNV e0wTtePIKN povada kal Ta @iktpa agpa.

2. XTEYVWOTE TA ECWTEPIKA HEPN PE TNV AEITOUPYIA AVEUIOTHPA YIA HIOT) UEPQ.

3. Anevepyomolote TNV Povada, KAEIOTE TOV KEVTPLKO SIAKOTITN KAl APalpEOTE TIC Uratapieg amd to
TNAEXEIPLOTAPIO.

4, ENéy&te Kal KOBAPIOTE Ta E0WTEPIKA TUAMATA TNE EEWTEPIKNAC povadac. O mpounBeuTh¢ oag umopei va
oag onBrioel og auto.

Meta ano pia mepiodo anpayiac.
Mpiv emavekkivoeTe TNV Hovada BePalwbeite 0TI Ol EI0AYWYEC Aépa TNG ECWTEPIKNAG Kal TNG EEWTEPIKIAG
povadag &év eival ppayuévec. Eav xpetaletal kabBapioTe TIC.

Texvikn vmooTtpi§n

EAv To KAMUOTIOTIKO €V AEITOUPYEL CWOTA, ATIEVEPYOTIOIOTE TO KAEIOTE TOV KEVTPIKO SIAKOTITN KAl
ETKOIVWVIOTE PE TOV TPOUNBEUTH 0ag 1 HE EEEIOIKEUUEVO TEXVIKO.

®



2YMBOYAEZ INNA ANTIMETQINMHZH BAABQN

Mpiv EMKOWWVNCETE UE TUNMA EMOKEVWYV, TTAPAKAAEIOOE va eAéyEeTe TNV MapakATw AioTa pe Ta ouvhon
TPORARUATA KAl TIG AVCEIG AUTWV.

MpoBAnua

MoOavn artia

NVoelg

To KAMOTIOTIKO
Sev Aertoupyei
KaBolou

Alakorr) peuPATOG

MNepipévte va emavéNBel To peva

‘Exel amoouvdebei To kahwdlo Tpopodoaiag

JuvdéoTte To KOAWSI0 TpoPodoaiag

Kaupévn acpdieia

AN\GETe TNV ao@alela

'EX€l OPIOTEL O XPOVOSIOKOTITNG

Mepipévte | AKUPWOTE TOV XPOVOSIAKOTITN

‘Exouv TEAEIWOEL OL Prratapieg Tou TNAEXELPLOTNPiou

AN\AETE TIC umaTapieg

To KAlHATIOTIKO
Sev Puyel Kal
Sev Beppaivel
EMAPKWG

H puBuiopévn Beppokpacia givat ToN) xapnAr 1 moAu ugnAn

PuBuiote pia mo emBuuntr Ogpuokpacia

To @iAtpo éxel ppayei amo okdévn

KaBapiote Ta @idtpa

H eloaywyn A n e§aywyn TG e§wtepikng povadag éxel ppayei

KaBapiote To onueio mou éxel ppayei

Avolxta mapdBupa Kat mTOPTES

KAgiote Ta mapdBupa Kal TIg TOPTEG

To KAlYATIOTIKO
Sev Puyel Kal
Oev Beppaivel
kaBolou

H eloaywyn A n e§aywyn TG e§wtepikig povadag éxel ppayei

KaBapiote to onueio mou éxel @payei

Aertoupyia mpootaciag 3 AenTtwv

Mepiuévete yia Aiyo

NaBog puBuion Beppokpaaciag

PuBuiote Tn Bepuokpacia cwotd

Edv peTd TIC mMapamavw evéPyeLleC TO TTIPORBANUA TTAPAUEVEL, ATOCUVOESTE TO KAIPATIOTIKO amd tnv mapoxn
PEVUATOG Kal EEEIOIKEVIEVO TEXVIKO.

Ot akdéloubeg evdeielc umodnAwvouv BAABN 1 TPoBAnua

Ap1Buoc | Evdeién MpoBAfuata Tiva kdvete
1 E1 BA&Bn emkovwviag IDU&ODU Emkowvwvnote pe e€€18IKEVUEVO TEXVIKO
Agev AerToupyei 1 €XEL BPAXUKUKAWOEL . : .
2 E2, E3,E4 0 QIOBNTAEAC BEPHOKOAOIAC EmkolvwvAoTe e eEEIOIKEVUEVO TEXVIKO
3 E7 BAdBn EEPROM Emikolvwvnote pe e€€1SIKEVUEVO TEXVIKO
H taxutnta tou DC potép aveplotrpa : : 4
4 E8 Elvat QEEEhevRan EmKkolvwvAoTe e EEEIOIKEVUEVO TEXVIKO
Amnevepyomoljote Tn povada, kabapiote Ta
5 Ed BAG OnTrpa &6 s . QINTPa Kal EMAVEKKIVAOTE T povada. Edv
aPn awoBnnpa gwtepikrc Beppokpaciac Oev BonBroel auto, EMKOIVWVAOTE HE
€€EIOIKEVEVO TEXVIKO.
: . ‘ Amnevepyomolrjote Tn povada, kabapiote Ta
6 PO I'Ipop‘raota ?(am)}\\nc GequKpclxglac tov @iATpa Kal emavekKivAoTe T povada. Eav
oTolxelou Katd T Aerroupyia YuEng Kkat TNV Sev BONBIOEL QUTH, EMKOWWVAGTE e
aguypavong €CEIOIKEVEVO TEXVIKO.
7 P1 Nertoupyia Anti-cold n amomaywon ‘Otav n Bepuokpacia gival apkeTd Oepun
KaTda TNV Aertoupyia Bépuavong n Aeitoupyia Ba Eekivrioel autopata
8 P8 Mpootacia umepTPoPodATNONG Emikolvwvnote pe e€e1SIKEVUEVO TEXVIKO
Anevepyorolnote tn povada, kabapiote Ta
; . . @iAtpa Kal emavekKivioTe T povada. Eav
9 Ed Mpootaaia ebwrepiknc povadac bev BonBnoel auTo, EMIKOIVWVNOTE UE
£€€10IKEVPEVO TEXVIKO.

H évSe1€n Tou KwSIKOU 0PAAIATOG SlaQEPEL ATTO CUOKEUT OE CUOKEUN. [oxUouLV ol eVEEIEIG TG EOWTEPIKNAG povadag.

Owevéei€eic L P dF FL avaypdagovtal otnv LCD 066vn TnG e0WTEPIKAG HOVASAG OTAV AUTH AEITOUPYEL
KavovIKd. Ta Tpia Ikovidla uTTOSEIKVUOULV TIG TPELG AVTIOTOIKES AEITOUPYIEG.

To eikovidio L P umodeikviel T Aettoupyia Tou ThAexelplotnpiou.

To eikovidio dF unoSeikviel T Aettoupyia amomdywong

To eikovidio FL

untobelkvUel T Aettoupyia Forced Cooling

4




CVEDYOMOLINOTE TNV £YYUNON 0aG..
efa

Zuvdebeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo cUvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/ |
egiisi-inventor/

a /
L4 ' EnLA£§Te TOV TUNO TOU NPOLOVTOG
n p a ta ® (KALPATLOTIKO N GUOKEUN) yLa 1o

onoio 6a evepyonotnBei n eyyunon

Nou GVTLOTOLXEL 0TO NPOIOV
u / nou £XETE OTNV KAToXh 0ag

E f E EntA£€te TNV eyyunon
I R
| |

b
Y KaVAPETE €6

Y13 Ta £VTuna
TWV EYYUNOEWV

ZupnANPWOTE Ta anattoUpeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat
OUOKEUNG) KAl NAThote anootonn

Oa AdBete enBeBalwTiKO
pAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon Tng eyyunong

[la tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWY EYYUNOEWV
NANKTPOAOYNOTE
TNV Napakdtw olevbuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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/\ ATENTIE

. Contactati un tehnician de service autorizat pentru reparatia sau intretinerea acestui aparat.

. Contactati un instalator autorizat pentru instalarea acestui aparat.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu dizabilitati fara supraveghere.
. Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest aparat.

. in cazul in care cablul de alimentare trebuie inlocuit, acesta trebuie inlocuit doar de catre persoane
calificate.

. Aparatul va fi instalat Tn conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea, doar de catre
personal autorizat.

. Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu capacitati

fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte daca sunt supravegheati sau li se acorda
instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuald si curatarea nu se vor face de catre copii fara
supraveghere.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice reduse,
senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest aparat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.

. Nu puneti in functiune aparatul intr-o camera cu umiditate mare de genul unei bai sau unei
spalatorii.



OBSERVATIE DE TIP

SOCIAL

Urmatoarea informatie se aplica doar tarilor din Europa:
ELIMINARE: Nu aruncati acest produs ca si gunoi menajer. Este necesara colectarea unui astfel
de deseu separat pentru acordarea de tratament special.

Este interzisa aruncarea acestui aparat in gunoiul menajer al gospodariei. Pentru eliminare exista
mai multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit sisteme de colectare a deseurilor, in care gunoiul de natura
electronica poate fi eliminat fara taxarea utilizatorului.
B) La cumpararea unui nou produs, vanzatorul va lua la schimb vechiul produs fara costuri

suplimentare.

C) Producatorul va lua inapoi vechiul aparat fara taxarea utilizatorului.

D) Deoarece produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute la comerciantii
de fier vechi.

Eliminarea produsului in paduri sau pe diverse terenuri pune in pericol sanatatea dvs. cand
substante periculoase se scurg in panza freatica si reusesc sa patrunda in lantul alimentar.



PRECAUTII PENTRU
SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor oameni sau distrugerea materiala, trebuie urmate
instructiunile de mai jos. Folosirea incorecta datoratd ignorarii instructiunilor poate duce la vatamarea de
persoane sau pagube materiale.

A AVERTIZARE | Acest simbol indica posibilitatea vatamarii sau a decesului.

ATENTIE Acest simbol indica posibilitatea vatamarii de persoane sau cauzarea de
A ’ daune materiale.

m  Semnificatia simbolurilor utilizate in acest manual sunt indicate mai jos.

® Nu faceti niciodata acest lucru.
o Faceti intotdeauna acest lucru.
AVERTIZARE
@ . . O Nu operati sau opriti unitatea © Nu avariati si nu folositi un cablu
onectati adecvat la priza. . o ’ . i ’
’ pornind sau oprind curentul. de alimentare neconform.

« In caz contrar poate cauza
» Poate cauza electrocutare sau

electrocutarea sau incendiu » Poate cauza electrocutare sau

incendiu datorita generarii de

o N incendiu.
caldura.

datorita generarii Tn exces a
caldurii.

Ju modificati lungimea
cablului de alimentare si nu
impartiti priza cu alte aparate.
* Poate cauza electrocutare

© Nu permiteti functionarea cu O Nu directionati fluxul de aer doar
mainile ude sau in mediu umed. catre oamenii din camera.

* Acest lucru va poate dauna

sau incendiu datorita + Poate cauza electrocutare. O s
- < - sanatatii.
generarii de caldura.
(D Asigurati intotdeauna o © Nu permiteti apei sa patrunda (nbtalati intotdeauna un intrerupétor
impamantare adecvats. la partile electrice. $i un circuit electric dedicat.
* Lipsa de impamantare * Poate cauza avarierea  Lipsa instalarii poate cauza
poate duce la electrocutare. aparatului sau electrocutare. incendiu si electrocutare.

(1) Deconectati de la priza
daca aparatul scoate sunete O Nu beti si nu folositi apa © Nu deschideti aparatul in timpul
ciudate, miros ciudat sau scursa din unitate. functionarii.
fum.

+ Contine substante
contaminante si va poate + Poate cauza electrocutare.
imbolnavi.

* Poate cauza incendiu si
electrocutare.

(tilizati intrerupatorul sau
siguranta corecta.

O Nu utilizati cablul de alimentare Tn
apropierea gazelor inflamabile sau
combustibilelor, de genul motorinei,
benzinei, diluantului, etc.
+ Contine substante * Poate cauza electrocutare daca
contaminante si va poate recipientul este plin si /sau se
imbolnavi. revarsa.

risiti camera Tnainte de functionarea
aparatului de aer conditionat daca exista
scurgeri de gaze de la alte aparate.

© Nu utilizati cablul in
apropierea aparatelor cu
incalzire.

* Poate duce la explozie sau
incendiu.

ONu demontati si nu modificati aparatul.

» Poate cauza avarierea aparatului sau

» Poate duce la explozie, incendiu sau arsuri.
electrocutare.




PRECAUTII PENTRU

O La indepartarea filtrului de aer,
nu atingeti partile metalice ale
aparatului.

» Poate cauza vatamare.

(L La curatarea unitatii, opriti
aparatul, apoi intrerupatorul.

* Nu curatati aparatul pornit
deoarece acest lucru poate duce
la incendiu sau electrocutare sau
poate cauza vatamare.

(U Opriti functionarea si inchideti
fereastra pe timpul unei furtuni.

* Functionarea cu ferestrele
deschise poate duce la udarea
unitatii interioare si udarea
mobilei sau a accesoriilor de la
interior.

© Nu utilizati detergenti puternici
ca ceara sau diluantul. Utilizati o
carpa moale pentru curatare.

* Aspectul poate fi schimbat
datorita schimbarii culorii sau
zgarierii suprafetei..

AVERTIZARE

O Nu curatati aparatul de aer
conditionat cu apa.

* Poate patrunde apa in aparat si

degrada izolarea electrica. Poate
cauza electrocutarea.

O Nu asezati un animal de
companie sau o planta expuse la
fluxul de aer direct.

* Poate dauna animalului sau
plantei.

© Nu amplasati obstacole in jurul

admisiei de aer sau evacuarii de aer.

» Poate cauza avarierea aparatului
sau electrocutare.

(D Asigurati-va ca suportul de

instalare al unitatii exterioare nu este
avariat de la expunerea prelungita la

elementele naturii.

» Daca suportul este avariat, exista
pericolul de avariere datorita
avarierii aparatului.

© Nu amplasati obiecte grele pe @Aveti grija la despachetare si

cablul de alimentare si aveti grija
ca acesta sa nu fie strivit.

 Acesta reprezinta pericol de
explozie sau incendiu.

asamblare. Marginile ascutite pot
cauza vatamare.

SIGURANTA

ARerisiti bine camera atunci cand
folositi impreuna cu o soba, etc.

* Poate duce la lipsa oxigenului.

© Nu utilizati in scopuri
speciale.

* Nu utilizati acest aparat pentru
conservarea dispozitivelor de
precizie, alimentelor, animalelor,
plantelor sau obiectelor de arta.
Poate duce la deteriorari ale
calitatii, etc.

0 Opriti intrerupatorul principal
atunci cand nu utilizati aparatul
timp Tndelungat.

» Poate cauza avarierea
aparatului sau incendiu.

O Introduceti intotdeauna bine
filtrele. Curatati filtrul o data la
doua saptamani.

* Functionarea fara filtre poate
duce la avariere.

@ Daca apa patrunde in aparat,
opriti aparatul si trageti din
priza, apoi contactati un
tehnician de service calificat.




PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

inainte de functionare

1. Contactati un instalator specializat pentru instalare.

2. Asigurati-va ca aparatul are o impamantare eficienta.

3. Nu utilizati un cablu de alimentare avariat sau care nu este standard.
4. Nu impartiti aceeasi priza cu alte aparate.

5. Nu utilizati un prelungitor.

6. Nu incepeti / opriti functionarea prin scoaterea din priza.

Utilizarea

1. Expunerea directa la fluxul de aer pentru o perioada lunga de timp poate dauna sanatatii. Nu expuneti
oamenii din casa, animalele de casa sau plantele la fluxul de aer direct pentru perioade lungi de timp.

2. Datorita posibilitatii lipsei de oxigen, aerisiti camera atunci cand folositi impreuna cu sobe sau dispozitive
de incalzire.

3. Nu utilizati acest aparat de aer conditionat in scopuri speciale nespecificate (de exemplu pentru pastrarea
dispozitivelor de precizie, a alimentelor, a animalelor, a plantelor sau a obiectelor de arta). Utilizarea in acest
mod poate aduce daune respectivelor obiecte.

Curatarea si intretinerea

1. Nu atingeti partile metalice ale aparatului atunci cand indepartati filtrul. Pot aparea vatamarii de la
manevrarea marginilor de metal ascutite.

2. Nu utilizati apa pentru a curata partea interioara a aparatului de aer conditionat. Expunerea la apa poate
distruge izolarea, ducand la o posibila electrocutare.

3. Atunci cand curatati unitatea, asigurati-va mai intai ca electricitatea si intrerupatorul sunt oprite.

Service
Pentru reparatii si intretinere, contactati dealerul de service autorizat.

Temperatura de functionare:

Modul Functionare in
modulul

Temperatura DEZUMIDIFICARE (DRY)
Temperatura interioara [17°C~32°C /62°F~90°F |0°C~30°C/ 32°F~86°F |10°C~32°C/ 50°F~90°F

Functionare in modulul | Functionare in modulul
RACIRE (COOL) INCALZIRE (HEAT)

0°C~50°C /32°F~122°F

Temperatura exterioara |(-15°C~50°C/ 5°F~122°F:|.15°C~30°C / 5°F~86°F |0°C~50°C/ 32°F~122°F
Pentru modele cu sisteme
de racire cu temperaturi
joase)

ATENTIE:

1. Daca aparatul de aer conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, pot fi activate anumite
functii de protectie a sigurantei si acestea pot face ca aparatul sa functioneze anormal.

2. Umiditatea relativa a camerei mai mica de 80%. Dacé aparatul de aer conditionat functioneaza in
afara acestei cifre, suprafata aparatului de aer conditionat poate atrage condensul. Va rugam selectati
flapsul vertical al fluxului de aer la un unghi maxim (vertical cu podeaua) si alegeti modulul
VENTILARE (FAN)RIDICAT (HIGH).

3. Performanta optima va fi atinsa in cadrul acestor intervale de temperatura pentru functionare.




INSTRUCTIUNI PENTRU FUNCTIONARE

Vedere de ansamblu asupra produsului

Unitatea interioara Unitatea exterioara
(1)  Evacuare aer (7)  Conducta de scurgere, conducta de ventilare
(2)  Panou operational (8) Cablu de legatura
(3) Flaps de control al fluxului de aer pe orizontala  (9) Conducta de legatura
(4)  Flaps de control al fluxului de aer pe verticald (10)  Port pentru conducta de agent frigorific
(5)  Suport pentru telecomanda (la unele modele) (11)  Evacuare aer
(6) Admisie aer ( pe doua parti)
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NOTA Toate imaginile din prezentul manual au scop explicativ. Acestea pot fi usor diferite de aparatul de
aer conditionat achizitionat de dvs. (in functie de model). Forma reala este cea care va fi luata in
considerare.

NOTA: Acest manual nu include sfaturi pentru functionarea telecomenzii, vd rugdm consultati
instructiunile pentru telecomanda furnizate in pachetul aparatului pentru detalii.



INSTRUCTIUNI PENTRU FUNCTIONARE

Panoul de control al unitatii

~

Indicatori

Afisaj pentru
Temperatura camera/
Setare temperatura/
Setare temporizator

@] Afisare automata a functionérii

Afisare functionare racire
@ Afisare functionare dezumidificare

2
Jurboy
\@\ Afisaj functionare
— Tp-.viteza ventilator Afisare functionare incalzire

N
\ / Afisare functionare ventilare

Afisare flux de aer vertical (optional)

@ Afisare flux de aer orizontal

Afisare functionare in asteptare

Afisare functionare turbo (optional)

Afi$are functionare temporizator oprire
Afi$are functionare temporizator pornire

Afisare functionare blocare

Butoanele pentru functionare

@ Butonul PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF): functionarea incepe atunci cand este apasat acest buton si se

opreste atunci cand apasati din nou butonul.

e Butonul MODUL (MODE): apasati acest buton pentru alege modulul de functionare adecvat. La
fiecare
apasare a acestui buton, modulul de functionare se schimba in directia sagetii:

r’AUTD—* COOL— DRY— HEAT(for cooling & heating modelsonly) = FAN DNLYj

Automat- racire- dezumidificare- incalzire (doar pentru modelele cu racire si incalzire)- doar ventilare

&

& © @

Indicatorii modulului se aprind in cadrul diferitelor setari ale modulului.
AUTOMAT (AUTO): alege automat modulul de functionare prin simtirea diferentei de temperatura
dintre temperatura ambientala a camerei si temperatura setata pe telecomanda. Viteza ventilatorului
este controlata Tn mod automat.
RACIRE (COOL): va permite sa va bucurati de efectul de ricire la setarea preferatd de temperatura
(interval de temperatura: 17°C — 30 °C).
DEZUMIDIFICARE (DRY): va permite sa setati temperatura dorita la o viteza mica a ventilatorului,
lucru care va ofera dezumidificarea imprejurimilor (interval de temperaturd: 17°C — 30 °C). in modulul
DEZUMIDIFICARE (DRY) nu puteti alege viteza ventilatorului si modululiN ASTEPTARE (SLEEP).
INCALZIRE (HEAT): permite functionarea in modululiINCALZIRE (HEAT) (doar pentru modelele cu
racire si incalzire) (interval de temperatura: 17°C — 30 °C)
DOAR VENTILARE (FAN ONLY): permite functionarea ventilatorului fara racire sau incélzire. In
acest caz, Insa, setarea temperaturii nu este afisata si nu puteti ajusta temperatura setata.



INSTRUCTIUNI PENTRU FUNCTIONARE

Butonul de VENTILARE (FAN): Acest buton este utilizat pentru alege viteza dorita de ventilare. La
fiecare apasare a butonului, viteza ventilatorului se schimba n directia sagetii:

> LOW —> MED(if applicable) ———¥ HIGH —— AUTO —|

SCAZUTA - MEDIE (dacs este cazul) -  RIDICATA -  AUTOMATA

NOTA: nu puteti alege o vitez& de ventilare in cadrul modulului AUTOMAT (AUTO) si DEZUMIDIFICARE
(DRY). Motorul ventilatorului functioneaza la viteza presetata automat in cadrul modulului AUTOMAT
(AUTO) si la viteza scazuta in cadrul modulului DEZUMIDIFICARE (DRY).

Afisarea vitezei ventilatorului:
Ecranul este separat in trei zone. La setarea vitezei, zona corespunzatoare se va aprinde.

1. Pentru modelele care utilizeaza un motor AC:

Alegeti viteza ventilatorului scazuta si se va aprinde prima zona;

Alegeti viteza de ventilare automata si zonele 1 ~ 2 se vor aprinde;

Alegeti viteza de ventilare ridicata si zonele 1 ~ 3 se vor aprinde.

Odata selectate, dupa 2 secunde zonele se vor aprinde incet in functie de viteza aleasa. De exemplu viteza
de ventilare ridicata va arata un ecran ce se aprinde rapid de la zona la zona.

2. Pentru modelele ce utilizeaza un motor DC:

Alegeti viteza de ventilare scazuta si prima zona se va aprinde;
Alegeti viteza de ventilare medie si a doua zona se va aprinde;
Alegeti viteza ventilare ridicata si a treia zona se va aprinde;

Alegeti viteza de ventilare automata si zonele 1 ~ 3 se vor aprinde.
Notéa: Atunci cand ventilatorul interior se opreste, nu se va afisa nimic.



INSTRUCTIUNI PENTRU FUNCTIONARE

o Butonul @@

1. Potrivirea temperaturii: apasati butonul " O si buton” © - pentru a seta temperatura in
intervalul 17°C — 30 °C.

2. Ajustarea temporizatorului: ajustati temporizatorul pornit / oprit in ceea ce priveste timpul in modulul de
setare temporizator (0 — 24 de ore).

3. Alegerea functiilor suplimentare: alegeti functiile suplimentare prin apasarea butonului <" @ "nului

4. Tn modulul de testare, apasati butonul | @ @ erifica informatiile cu privire la T1, T2, (T3), (t4), PO, P1 si
P8 (daca nu apare nicio functie de protectie, codul se schimba).

5. In conditii de defectare: apasati butonul si* @ "l pentru a ve" @ “durile de avarie E1, E2, E3, E4, E7,
E8 si Ed (consultati detaliile in capitolul depanare de la pagina 12). Se afiseaza ,dF” in timpul degivrarii.

6. In oricare dintre situatiile de mai sus, daca se mentine apasarea butonului si butonului fara oprire,
intervalul de ajustare este de 4 ori pe secunda. JOK Q-

Butonul pentru FUNCTIILE SUPLIMENTARE: utilizati acest buton pentru a alege sau anula functia
suplimentara. Apasati acest buton dupa care apasati butonul si butonul pentru a alec” @ "3 dorita. Fiecare
apasare a butonului rezultd Tn mutarea modulului in directia s&" @ "

Daca apasati butonul @ "

-0 — 8-

e —

Daca apasati butonul ' @ ’

r’.&'——'CD—'—'—’E_

NOTA: Unele functii sunt dezactivate. Atunci cand aparatul este oprit sau intr-un anumit modul, modulul de
functionare se schimba la urmatorul in mod automat.

De indata ce se seteaza functia dorita, apasati butonul pentru FUNCTII SUPLIMENTARE din nou pentru a
inregistra.

NOTA: imaginile de mai sus sunt doar cu scop explicativ. Functiile sunt diferite in functie de model.

Indicator relativ care se aprinde in diverse setari ale modulelor:

| Fluxul de aerin sus / jos: va permite sa setati directia fluxului de aer dorit pe verticala.

f»y Fluxul de aer stanga / dreapta: va permite sa setati directia fluxului de aer dorit pe orizontala.

Functionarea in modulul IN ASTEPTARE (SLEEP): alegeti aceasta functie pentru a porni
functionarea cu economie de energie. Aceasta este disponibila doar in cadrul modulului RACIRE
(COOL), INCALZIRE (HEAT) sau AUTOMAT (AUTO). In cadrul modulului IN ASTEPTARE (SLEEP),
aparatul de aer conditionat va creste automat (in racire) sau va scadea (in incalzire) temperatura cu
1°C pe ora. Temperatura setata va fi stabila doua ore mai tarziu. Viteza de ventilare este automat
fortata (AUTO).
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Functionarea in Modulul Turbo (la unele modele): atunci cand alegeti aceasta functie in modulul
RACIRE (COOL), motorul ventilatorului va functiona la viteza foarte mare si temperatura setata va fi atinsa
in cel mai scurt timp. Dupa jumatate de ora, viteza ventilatorului va reveni la setarea anterioara a vitezei de
ventilare. Viteza de ventilare poate fi potrivita in cadrul functionarii in Modulul Turbo. La alegerea acestei
functii in modulul INCALZIRE (HEAT), pentru aparatele fara radiator PTC, indicatorul pentru Turbo se
aprinde fara o functionare rapida in incalzire. Aceasta functie este disponibild doar in modululRACIRE
(COOL). Pentru aparatele ce utilizeaza un radiator PTC, radiatorul PTC este activat si incalzeste mai rapid si
mai puternic.

NOTA: Aceasta functie nu este disponibila in cadrul function&rii IN ASTEPTARE (SLEEP).

Functionarea temporizator pornit:utilizati pornirea temporizatorului pentru a porni aparatul de aer
conditionat 1a ora dorita (intre 0 — 24 de ore). Dupé alegerea functiei temporizator pornire, apasati

butonul " @ "si butonul " @ " pentru a alege ora dorita, fiecare apasare va creste / scadea setarea
timpului automat cu intervale de 30 de minute. Odata ce ati stabilit ora dorita, apasati butonul pentru functii
suplimentare pentru a inregistra programul de pornire automata.

Functionarea temporizator oprit: utilizati pornirea temporizator ului pentru a opri aparatul de aer
conditionat 1a ara dorita (intre 0 — 24 de ore). Dupa alegerea functiei temporizator oprire, apasati butonul
si butonu” @ " pentru” @ " ora dorita, fiecare apasare va creste / scadea setarea timpului automat
cu intervale de 30 de minute. Odata ce ati stabilit ora dorita, apasati butonul pentru functii suplimentare
pentru a nregistra programul de oprire automata.

Nota: pentrit a anula setirile de temporizare, apasati butonul pentru functii suplimentare, apoi utilizati
butoanele * @ "si " " pentru a alege pornirea / oprirea temporizatorului, apasati butonul pentru functii
suplimentare din nou pentru a anula.

Controlul directiei fluxului de aer

Directia orizontala a fluxului de aer (automat)

Fluxul de aer stanga/ dreapta (orizontal) poate fi ajustat prin telecomanda sau utilizarea butoanelor de
control ale unitatii. Apasati butonul pentru functii suplimentare de pe panoul de control al unitatii apoi apasati

bus "
@ Si pentru a alege functia si flapsurile vor oscila la stanga si la dreapta. Repetati
procedura de mai sus pentru a opri functionarea oscilatiei.

Directia verticala a fluxului de aer (automat) (la unele modele)
Fluxul de aer stdnga / dreapta (vertical) poate fi ajustat prin telecomanda sau utilizarea butoanelor de control
ale unitatii. Apasati butonul pentru functii suplimentare de pe panoul de control al unitatii apoi apasati
“ @ wl " @ E

Si pentru a alege functia flapsurile vor oscila la stanga si la dreapta. Repetati
procedura de mai sus pentru a opri functlonarea OSCI|atIeI

FUNCTIA DE TESTARE: aceasta functie este elaborata in mod special pentru tehnicieni de intretinere.
Apasati si tineti apasat butoanele VENTILARE si FUNCTII SUPLIMENTARE impreuné timp de 3 secunde
pentru a initia functia de testare a functionarii. Functionarea in modulul de testare va dura 30 de minute
indiferent de setarea temperaturii. Apasati butonul ajustare pentru a verifica codul de protectie T1, T2 si T3.

FUNCTIA DE BLOCARE: apéasati si mentineti apasate butoanele i @ @ pentru trei secunde pentru a
initia functia de testare, toate setarile actuale sunt blocate dar functionarea prin telecomanda este
disponibila. lar indicatorul blocare :( )de. Apasati din nou butoanele pentru a anula modulul BLOCARE.

AVERTIZARE:Mutarea manuala a flapsurilor de directionare a fluxului de aer pe verticala si
orizontala pot avaria aparatul de aer conditionat.
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Nota:

e Unghiul de pornire pentru flapsul orizontal nu trebuie sa fie prea mic, in caz contrar evacuarea mica
pentru aer poate afecta eficienta de racire sau incalzire.

* Nu setati unghiul de pornire al flapsurilor prea mic in timpul functionarii in RACIRE (COOL) sau
DEZUMIDIFICARE (DRY). In caz contrar poate aparea condensul pe suprafata flapsului orizontal Si
aceasta poate duce la eliminarea de picaturi.

« Intimpul functionarii, daca flapsurile nu oscileaza in mod normal, opriti aparatul si scoateti din priza
pentru cateva minute, apoi introduceti din nou Tn priza si reporniti functionarea. Flapsul orizontal poate
sa vibreze usor in timpul functionarii. Acest lucru este normal.

Sfaturi pentru functionare

Urmatoarele evenimente se pot produce in timpul functionarii normale.

1. Protectia aparatului de aer conditionat.

Protectia compresorului

* Compresorul nu poate porni timp de 3 minute dupé ce se opreste.

Functia impotriva aerului rece (doar pentru modelele cu racire si incalzire)

+ Aparatul nu trebuie sa sufle aer rece in modulul INCALZIRE (HEAT), atunci cand schimbatorul de
caldura de la interior se afla in una din urmatoarele trei situatii si temperatura setata nu a fost atinsa:
A) Atunci cand incalzirea abia a pornit.

B) In timpul degivrarii.
C) La incalzirea cu o temperatura joasa.

* Ventilatorul interior sau exterior se opreste din functionare in timpul degivrarii (doar pentru modelele cu
racire si incalzire).

Degivrarea (doar pentru modelele cu racire si incalzire)

* Gheata poate aparea pe unitatea exterioara in timpul ciclului de incalzire atunci cand temperatura
exterioara este joasa si umiditatea ridicata ceea ce duce la o eficientd scazuta de incalzire a aparatului
de aer conditionat.

« Intimpul acestei situatii, aparatul de aer conditionat va opri operatiunea de incalzire si va incepe
automat degivrarea.

» Timpul de degivrare poate varia de la 4 la 10 minute in functie de temperatura exterioara si cantitatea de
gheatd acumulata pe unitatea exterioara.

2. O ceata alba iese din unitatea interioara

* O ceata alba poate aparea datorita unei diferente mari de temperatura intre admisia de aer si evacuarea
de aer in modulul RACIRE (COOL) in mediul interior cu o umiditate relativa ridicata.

+ Orice ceata alba poate aparea din cauza umezelii generate de procesul de degivrare atunci cand
aparatul de aer conditionat reporneste functionarea in modulul INCALZIRE (HEAT) dupa degivrare.

3. Zgomote usoare ale aparatului de aer conditionat

* Puteti auzi un zgomot de sasait usor atunci cdnd compresorul functioneaza sau cand abia s-a oprit din
functiune. Acest sunet este zgomotul agentului frigorific care curge sau se opreste.

* Puteti de asemenea sa auziti un zgomot usor de scartait atunci cand functioneaza compresorul sau
cand abia s-a oprit din functiune. Acest zgomot este cauzat de expandarea si contractarea la caldura si
racire a componentelor din plastic ale aparatului atunci cand se schimba temperatura.

* Zgomote pot fi auzite datorita revenirii flapsului la pozitia originala atunci cand este pornita functionarea
pentru prima data.

4. lese praf din unitatea interioara.
Aceasta este o situatie normala atunci cand aparatul de aer conditionat nu a fost folosit un timp indelungat
sau in timpul primei utilizari a aparatului.

5. Un miros ciudat este emanat de unitatea interioara.
Acesta este cauzat de unitatea interioara ce emana mirosuri imprumutate de la materiale de constructie,
mobila sau fum.
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6. Aparatul de aer conditionat se schimba pe modulul VENTILARE (FAN) din modulul RACIRE
(COOL) sau INCALZIRE (HEAT) (doar pentru modelele cu ricire si incalzire)

Atunci cand temperatura interioara atinge setarea de temperatura a aerului conditionat, compresorul se va
opri automat iar aparatul de aer conditionat se schimba pe modulul Sanatate (Health). Compresorul va porni
din nou atunci cand temperatura interioara creste in modulul RACIRE (COOL) sau scade in modulul
INCALZIRE (HEAT) (doar pentru modelele cu récire si incélzire) pana la punctul setat.

7. Apa care se scurge poate aparea pe suprafata unitatii interioare atunci cand se utilizeaza racirea intr-un
mediu cu umiditate relativa ridicata (umiditatea relativa este mai mare de 80%). Ajustati flapsul orizontal la
pozitia de evacuare aer maxima si alegeti viteza de ventilare ridicata.

8. Modulul INCALZIRE (HEAT) (doar pentru modelele cu racire si incalzire)

Aparatul de aer conditionat absoarbe calduréa din unitatea exterioara si o elibereaza prin intermediul unitatii
interioare n timpul functionarii in incalzire. Atunci cand temperatura exterioara scade, caldura extrasa de
aparatul de aer conditionat scade in consecinta. In acelasi timp, caldura incarcata de aerul conditionat
creste datoritd diferentelor mari intre temperaturile interioare si exterioare. Daca nu poate fi atinsa o
temperatura confortabila de catre aparatul de aer conditionat, va sugeram utilizarea unui dispozitiv de
incalzire suplimentar.

9. Functia automata de repornire

Penele de curent in timpul functionarii vor opri complet aparatul.

Pentru aparatele fara functia automata de repornire, atunci cand revine alimentarea cu electricitate,
indicatorul de functionare de pe unitatea interioara va incepe sa se aprinda intermitent. Pentru a reporni
functionarea, apasati butonul PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda. Pentru aparatele cu
functie automata de repornire, atunci cand revine alimentarea electrica, aparatul reporneste automat cu
toate setarile anterioare pastrate de functiile de memorare.

10. Trasnetele sau un telefon fara fir pentru masina aflate in imprejurimi pot cauza avarierea aparatului.
Deconectati de la electricitate si reconectati. Apasati butonul PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de pe
telecomanda pentru a reporni functionarea.

11. Functia de aerisire

Acest aparat este prevazut special cu functie de aerisire, initiatd automat de catre motorul ventilatorului.
Aparatul de aer conditionat are o conducta de aerisire Tn cadrul unitatii interioare, iar atunci cand motorul
ventilatorului functioneaza, aerul poluat de la interior este evacuat din camera prin intermediul conductei de
aerisire.

Intretinere si curatare

ATENTIE: inainte de realizarea oricirei operatiuni de intretinere, opriti de la alimentare sistemul.

Curatarea unitatii interioare:
Nota: opriti sistemul inainte de curatare. Alimentarea electrica trebuie oprita inainte de curatarea
unitatii interioare.

1. Utilizati o carpa uscata pentru a sterge unitatea interioara si telecomanda.

2. O carpa inmuiata cu apa rece poate fi utilizata daca unitatea interioara este foarte murdara.
3. Nu stropiti cu apa unitatea. Acest lucru poate duce la avarierea componentelor interne sau la
electrocutare.

ATENTIE:

1. Nu utilizati o carpa pentru praf tratata chimic pentru stergere sau nu lasati un astfel de material pe aparat
pentru un timp indelungat.

2. Nu utilizati benzina, diluant, praf de curatare sau solventi similari pentru curatare. Acestea pot cauza
craparea sau deformarea suprafetelor din plastic.
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Curatarea evacuarii de aer:

Dupa utilizarea pentru o anumita perioada, evacuarea de aer si flapsurile se vor murdari. Se recomanda
inmuierea unei carpe moi in apa calda cu detergent de vase slab, stoarcerea acesteia apoi stergerea
murdariei de pe aparat. Dupa aceea stergeti cu o carpa uscata.

Curatarea grilajului pentru admisie aer si a filtrului de aer:
Daca filtrul de aer se infunda, performanta va scadea si se va irosi energia electrica. Filtrul de aer trebuie
verificat si curatat o data la doua saptamani pentru a pastra o functionare optima a aparatului de aer

conditionat
Vedere din spate a grilajului de admisie aer L
. Buton (ambele parti)
Filtru aer ) .
Filtrul din dreapta < 5 o
| g = — //
\*:L — " Filtrul din stanga
%-L\

I.III* Filtrul de jos

Grilaj admisie aer

Q1) RN o,

(Este legat de o sfoara la interior)

NOTA:Filtrul impotriva formolului este fixat pe filtrul de aer si nu necesita inlocuire, doar spalare cu apa rece
si uscare la umbra.

1. Exista trei componente ale filtrului de aer atasate de grilajul admisiei de aer, localizate pe ambele parti si
pe fundul grilajului (vedeti imaginea de mai sus).

2. Apucati partile laterale de sus ale grilajului si trageti afara, permiteti inclinarea in jos pana ce sfoara este
dreapta.

3. Apucati butoanele laterale ale filtrului de aer si trageti in sus de acesta.

4. Grilajul admisiei de aer trebuie Indepartat inainte de scoaterea filtrului de jos. Utilizati surubelnita pentru a
slabi surubul ce tine sfoara, apoi indepartati grilajul admisiei de aer.

5. Grilajul admisiei de aer poate fi sters cu apa sau cu o carpa inmuiata in apa. Spalati-l cu apa si uscati-l la
loc racoros.

6. Utilizati un aspirator pentru a indeparta praful sau spalati filtrul de aer cu apa, apoi uscati in la umbra.

7. Procesul de instalare a filtrului de aer si a grilajului de aer este cel invers al procesului de indepartare a
lor.

ATENTIE:
Asigurati-va ca nu uitati nimic sau ca nimic nu cade in ventilator inainte de instalarea grilajului pentru
admisia de aer. Reporniti aparatul dupa ce grilajul admisiei de aer este instalat corect si surubul este strans.

Inainte de perioadele lungi de neutilizare

1. Curatati unitatea interioara si filtrul de aer.

2. Uscati componentele interioare prin pastrarea in functiune a ventilatorului pentru o jumatate de zi.

3. Opriti aparatul si opriti comutatorul, indepartati bateriile din telecomanda.

4. Verificati periodic si curatati componentele interioare ale unitatii exterioare. Dealerul nostru local va poate
ajuta cu acest lucru daca ne contactati.

Dupa perioade lungi de neutilizare
Inainte de repornire, va rugam verificati daca admisia de aer si evacuarea de aer ale unitatilor interioare si
exterioare sunt blocate. Daca este asa curatati-le.

Dupa vénzare
Daca aparatul de aer conditionat functioneaza anormal, opriti aparatul si trageti-I din priza, apoi contactati

dealerul local sau centrul de service.
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inainte de a suna la service, va rugam revizuiti mai intai urmatoarea lista de probleme comune si

solutii ale acestora.

Problema

Cauze posibile

Solutii

Pana de curent

Asteptati revenirea electricitatii

Alimentarea cu electricitate este intrerupta

Porniti comutatorul principal

Aparatul de aer
conditionat nu

Siguranta este arsa

Schimbati siguranta

functioneaza deloc

Este setat temporizatorul

Asteptati sau anulati setarea temporizatorului

Bateriile din telecomanda s-au terminat

Schimbati bateriile

Setarea temperaturii este prea mare sau prea mica

Setati o temperatura mai confortabila

Aparatul de aer

Filtrul de aer este infundat cu praf

Curatati filtrul

conditionat nu raceste
sau nu incalzeste bine

Admisia sau evacuarea de aer din unitatea
exterioara este blocata

Curatati blocajul

Usile sau ferestrele sunt deschise

Inchideti usile si ferestrele

Aparatul de aer

Admisia sau evacuarea de aer a unitatii exterioare
este blocata

Curatati mai intai blocajul apoi porniti
functionarea

conditionat nu raceste
sau nu incalzeste deloc

Functia de protectie de trei minute

Asteptati putin

Setarea neadecvata a temperaturii

Setati temperatura in mod adecvat

Daca tot nu puteti rezolva problema dupa ce ati incercat cele de mai sus, scoateti aparatul din priza si

chemati dealerul.

Urmatoarele coduri indica o eroare sau o problema

Numar Cod afisat Probleme Ce trebuie sa faceti
1 E1 Eroare de comunicare IDU si ODU. Contactati oamenii de la service
2 E2, E3, E4 Senzqrul .de temperaturd este oprit sau are un Contactati oamenii de la service
scurtcircuit. ’
3 E7 Defectarea EEPROM. Contactati oamenii de la service
4 E8 Moto[ul ventllaton{lw interior DC functioneaza la o Contactati oamenii de la service
viteza necontrolata. ’
Opriti aparatul, curatati filtrul de aer apoi
5 Ed Defectiunea senzorului de temperatura exterioara. repor.nlt,l ap%ratljl. Da'ca aceasta gperat,lurle nu
’ functioneaza, va rugam contactati oamenii de
la service.
Protectia pentru temperatura joasa de evaporare in Oprifi gparatul, curat,at,lvflltrul devaer apol
6 PO cadrul modulului RACIRE (COOL) sau reporniti aparatul. Daca aceasta operatiune nu
DEZUMIDIFICARE (DRY). funct,lo!weaza, va rugam contactati oamenii de
la service.
7 P1 Functia impotriva aerului rece sau degivrarea in Atunci cand temperatura este destul de
cadrul modulului INCALZIRE (HEAT). ridicata, functia se va opri automat
8 P8 Protectia la suprasarcina electrica. Contactati oamenii de la service
Opriti aparatul, curatati filtrul de aer apoi
9 Ed Protectia exterioars reporniti aparatul. Daca aceasta operatiune nu
’ functioneaza, va rugam contactati oamenii de
la service.

Codul de eroare afisat difera de la aparat la aparat afisarea reala a unitatii interioare este cea care va fi luata in considerare.

CP dF FC aparute pe ecranul LCD al unitétii interioare atunci cand aparatul se afla in functionare normala.
Cele trei iconite implica cele trei functii.
Iconita CP implica functionarea telecomenzii.
Iconita dF implica functia de degivrare.
Iconita FC implica functia de racire fortata.

ATENTIE:

* Daca cablul de alimentare al aparatului este avariat, lucrarea de inlocuire trebuie realizata doar de catre

personal autorizat.

e Deoarece aparatul utilizeaza PTC, componentele de incalzire ale PTC sunt fixate Tn mijlocul panoului de

jos al unitatii. Nu incercati sa indepartati sau sa reparati aceste componente, acest lucru poate duce la
incendiu sau alte pericole.




Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice


https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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AIR CONDITIONING SYSTEMS
FLOOR STANDING

Scan here to download the latest version of this manual.

Tapwote €W yla va KateBACETE TNV TEAeUTAla €KS00N TOU eyxelpLSiou.
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